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Arise, O children of L:[fen BHNO% ?shg;wl
the Light: let us mHpr NTe TIOTWINI
praise the Lord of nTenewc ell6oic nTe
hosts. NI O0ALe

That He may grant @onwc NTegep21oT NaN
us the salvation of uncwt nTenendrwcH.
our souls.

Whenever we stand bennxinepenoarepa -Ten
before You in the umekuweocwua TiKwce.
flesh.

Cast away from our d\asowr eBor  2rTen
minds the slumber of mennowc w2, vnie NTe
sleep.




Grant us sobriety, Jor nan  Il6oic  now-
O Lord, that we ueTpeyepnvudm ¢ 2omnwc
may know how to nTenkat n-Tenoar epa-Ten
stand before You at umekseo  udnaw  NTe
times of prayer. TrpocerxH.

And ascribe unto You Owoe, nNTeovwpm mak J U Ju g

the befitting enwwr Nt20zoAosia

Ll A8

glorification, and win eTepmpert ¢ owvo2 jsdig . &
the forgiveness of our wrengawnrenxweBon LLUad o ik
many sins: Glory be to nre wnennoBs eToyw ¢ &l aadll | 3 A<l

You, O Lover of aozacipraanepwmne.
mankind.

Behold bless the Lord, @#nme 2ecuow ell6oic

il ol

O you servants of the meBiaix  nTe Il6oics |

Lord: Glory...




You who stand In the
house of the Lord, In
the courts of the
house of our God:
Glory be to You, O

L_over of mankind.

By night, lift up
your hands, O you
saints, and bless the
Lord: Glory...

The Lord bless you

from Zion, Who
made heaven and
earth: Glory...
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Let my cry come near Uape matao SwnT
before You, O Lord. wunekweo II6oic ¢
Give me understanding wakat wnNur ka<Ta
ac-cording 10 YOUr pekcaxr ma-Tandor
word: Glory be to You,

O Lover of mankind.

AOZFA CI PIAANGPWITE,

Let my supplication €der edown umexuoo
come before  YoU. NxXemaaziwua $ KaTa
Deliver me according mexcax: ssa-Tandor $
to Your word: Glory... 20e..

My lips shall utter €pe nacdoTov Beb
praise, for You teach wnowcauow eww

me your  statutes: akwan- TcaBor |
Glo ry... ENEKMESUHI S AOoeo




My tongue shall speak
of Your words, for all
Your commandments
are righteousness:
Glory be to You, O
| over of mankind.

Let Your hand become
my help, for | have
chosen Your precepts:
Glory...

| longed for Your
salvation, O Lord, and
Your law Is my
delight: Glory...

ITanrac eyeeporw Ben

NEKCA X! $ XE NEKENTOAH
THPOY 2,ANMEOUHI NE $
AOZA CI PIAANGPWITE,

Uapecwwmns Nxe Tekxix
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2AOeee

ﬁlb'u‘gg.)wo'r WTTEKOVXAL
II60ic ¢ o%vo02 mexnomoc

TIE TANEAETHS AOeee




Let my soul live, and it
shall praise You, and let

Your judgments help me:
Glory be to You, O Lover of
mankind.

| have gone astray like a
lost sheep; seek Your
servant, for | do not forget
Your commandments:
Glory...

Glory be to the Father, and
the Son, and the Holy
Spirit: Glory...

Now, and forever, and
unto the age of all ages
Amen: Glory...

Ccewnd nxe TaPrxH ol LA
0% 02, ECECLOY EPOK $ 0702, Slaud g
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Glory be to the Father, ILwov w®PiwT New
and the Son and the Holy IMwupr new TIinewsa
Spirit, now and forever eeowaB sicxen Tnow new
and unto all ages, Amen: wa ene2, NTe nieNed
Glory be to You, O LOVEr <upow amunNs 20za ci
of mankind. PIAANGPWITE.

Glory be to You, O Good ILiwow Nak missarpwass
One, the Lover of nasaeoc : mwo~r
mankind.  Glory be 10 yrexpaw umapeenoc
Your Mother, the Virgin,
and all Your saints:
Glory...

New NHeeowaB ~THpow
hT&K: 2AOeee
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Glory be to You, O Only- Aoza cr . gl Ll Sl aaall
Begotten one. O Holy omonosennc asma (wdlall &gl g

Trinity, have mercy upon ° T pac eAreHcon
us. Glorv hu&szOooo
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Let God arise and let UapeyTwny nxe Pt 3
all His enemies be uaporxwp eBoA Nxe |
scattered, and let all weyxaxt  -THpov
that hate His Holy wapordwT eBoa
Name flee from before %aTen umeyeo nNxe

His face: Glory be to owvon niBen eesmoct
You, O Lover of umneypaneeoraBsaroza
mankind. c1 PIAANOPWITE.

As for Your people let Ilekaaoc A€
them be blessed, a wapeywwn: den nicuow
thousand thousand ezananwo nNwo nes
fold, and ten thousand 2aneBa weBa  ewips
ten thousand fold, wnexowrwy.

doing Your will.




O Lord, open Thy Il6oic eKeAOTWN | Al zd8) ol
lips, and My mouth NNacPHoTow 30702, €pe a8 ki g
shall show forth Your pwixwumnexcuor. liauud
praise.
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O sing unto the
Lord a new song,
sing unto the Lord
all  the earth.
Declare among the
heathen His glory,
and among all
people His
wonders. For
great Is the Lord
and greatly to be
praised. He Is to
be feared above all
gods. Alleluia.

Agfwc ell6oic %en o

2wc uBepis 2we ell6orc :
KA1 THPYS 2wc
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| will bless the Lord at all times. ¢sa JS 2 @ & U
His praise shall continually be 4iasd olgl JS A
in my mouth. My soul shall @b . <& 283535
make her boast in the Lord, the aewdy di A
humble shall hear thereof, and .Jsaody 4dsal Al
be glad. O magnify the Lord = < |gbe
with me, and let us exalt His .\za 4awl ad iy

Name together. Alleluia. bl




You dwell between the Cherubim, Jle Gl g
shine torth. Before Ephraim and a4 & ale) ygdil am g il
Benjamin and Manasseh stir up ag g Cpabilig

Your strength, and come and save . oz .
P @.@_U\ LAl S

us. Turn us again, O God, and '°, f"Mmj?

cause Your face to shine, and we “=5 s sy U

shall be saved. Alleluia. Lshdll | alile
He bowed the heavens also, and Ual

came down, and darkness was
under His feet, and He rode upon

a Cherub, and did fly; yes, He did

fly upon the wings of the wind. He
made darkness His secret place: ~
His pavilion round about Him. -
Alleluia.




The wings of a dove are 3léze 4dalaa  Adadsl
covered with silver, and her Wisiag 4Zd) sy
feathers with vyellow gold. Laicy .caldl 3 bia,
When the Almighty scattered We (sslasdl  ami
kings in it, it was as white as gl Jie O gand dlilaa
snow in Salmon. Alleluia. Lsbll & gale B
The hill of God is as the hill of .awall Sl &) Ja

Bashan, a high hill as the hill of Jad  2aaiall Sl
Bashan. Why leap you, you (i eS-\Lr Ll
high hills?  This i1s the hill, csﬁ\ Jiall ddae Yla
which God desires to dwell In, .42 S u\ »s\ g
you; the Lord will dwell in it o 4@ oSws b o
forever. Alleluia. Lsllll e lag®




At Your right hand stood the ¢s 4slall
queen, arrayed in vesture of (bl Addida i
unwoven gold, adorned in varied 4ije Al &g
colors. Alleluia. Lisldl 3 i< g1 gl

Hearken, O daughter, and see, &% L (A=l
and incline your ear, and forget =y s A g

your own people and your iy LR
father's house. And the king shall &l < JSy dad
greatly desire your beauty, for ¢d) @ dld) b
He, Himself, is your Lord. . <) s 4 diwa
Alleluia.




The daughters of Tyre s
worship Him with gifts; the ric
the people of the Iland s
supplicate His favor. Alleluia.

All the glory of the daughter of

nall use <l A aad

nof Wagdh  deay Al
nall .oa N el slis)
Lsbdl)

the ¢ dlall 4 aaa S

king is within, with gold-ringed Judh Aldda  JA)
garments is she arrayed, adorned 4uje .qadly 3Liga

in varied colors. The virgins that ) olay 348 JuWil,
follow after her are brought unto . Wi s )i il
You. They shall be brought with .lpes Whlala olaa

gladness and rejoicing. They s
be brought into the temple of
King. Alleluia.

hall . Jagddly z AL oA
the




Great is the Lord, and greatly to & lmy <l 2 adic
be praised in the City of our God, JAs Ugll ddaa 3 Tas
in the mountain of His holiness. JS awdl (wiiall 4l
Beautiful is its situation, the joy Jwa .Jal¢ilh o
of the whole earth, in Mount Jwdll disa (se
Zion, on the sides of the north the .adiall  dlal) A
city of the great King. Alleluia. Ll

His foundation is in the holy Juad 2  4luldd
mountains. The Lord loves the s cal ql) ;dwaial
gates of Zion more than all the = (s S8 (s
dwellings of Jacob. Glorious Jwsl giay  (Stua
things are spoken of You, O City dlal e «ld day g
of God. Alleluia.




And of Zion it shall be said: ¢f Js& (s oY)
This and that man was born in 4@ Ja Ul Ul
her, and the Highest Himself W 3 s o2
established her. Alleluia. Ll Al

The angel of the Lord encamps J$¢ hgsy @ Dl
round about them that fear Jsdsd aguaisg 4dils

Him, and delivers them. O .l uki L g 8
taste and see that the Lord is JSsiadl Ja ll  ash
good. Blessed is the man that Lghlll aule
trusts in Him. Alleluia.




Who makes His angels gy 4sda &8 s
spirits.  His ministers a .Lebll 85U daad
flaming fire. Alleluia.

Who makes the clouds His A 4<llwa J2a
chariot. Who walks upon the 4adal Jde Al clad
wings of the wind. Alleluia. Lskdl)

Bless the Lord, you His angels asaa L il 168 L

who excel In strength, who do His agig8 & ¢ladl)  4isdle
commandments. Bless you the y, , - g pailall

Lord, all His hosts, you ministers dal i PR
of His, who do His pleasure. Bless R " . é’l:aj.\
the LORD from the heavens; 3SJ1; ‘ % ‘ i ‘
Bless Him In the heights. Sttt h S

Alleluia. Lstdl | ey 8

MENU




Before the angels | will praise, | g &l Ji) A<Blal) alal
will worship Your holy temple. .Lsldll (uiiall SliSa gad
Alleluia.

The heavens declare the glory of 4 e Gghii & gawd
God and the firmament shows His 4y Jen iy A&l
great work. Day unto day utters .asd WS iy Lag
speech and night unto night shows .Jsl! Lade ey Mg
knowledge.  There is neither adS ¢s¥sJg e
speech nor language. Alleluia. Lkl

Where their voice is not heard, . ©iga agd gy al (il
their line is gone out through all o2 e agi sl w2 A
the earth and their words to the il I agds il Lgls
end of the world. Alleluia.




The Lord gave the word: great 4alS s
was the company of those that .52 afdsy (p pdall
published it. The King of armies s& <l éllag
is the Beloved. Alleluia. Lsdl) )

Give thanks unto the Lord; call 1sedy @l )4 e
upon His Name; make known <y Al

His deeds among the people; talk a1 2 4Alel,
you of all His wondrous works. .4slas asaas |9 Al
Glory you in His Holy Name. 4aul ) 5 A8
Alleluia.




Precious in the sight of the Lord is <ige q_ alal ay S
the death of His saints. O Lord, | W <l  4lial
am Your servant, and the son of .éid (uly dae
your handmaid: You have loosed «ld  3ly clla
my bonds. | will offer to You the .zl dand gz
sacrifice of thanksgiving. | will pay susd Uit Al
my vows unto the Lord now in the bgll < b 8

presence of all His people, in the cxddl asay  alad
courts of the Lord's house, in the .addg bwy 2

midst of you, O Jerusalem. Lkl
Alleluia.




God is greatly to be feared in the 2 &) & wuas
assembly of the saints. He is the Jail sl 4 Aguyad
God of Israel. He will give 38  Jay 92
strength unto His people. Let the 4w 3B X
righteous be glad; let them rejoice Gssod Ostiaal
before God. Yes, let them &1 ald (sllgis
exceedingly rejoice before God; Lo Ogadlay

yes, let them exceedingly rejoice. AN < &l
Blessed be the Lord God. Alleluia. RERA




Gird Your sword upon Your ds i Al
thigh, O most Mighty. With Your Jkal g <isé
glory and Your majesty ride Xie clilgyg elifiaa
prosperously. Alleluia. Lshlll bl g puy

You shall tread upon the lion and lag

adder; the young lion and the

dragon shall You trample under <4

feet. Because he has set His love .4walilé .
upon Me, therefore will | deliver i 24y o sl
him: I will set him on high because sl o
he has known My Name. Alleluia.




The salvation of the righteous is s ¢ i) DA
of the Lord. He is their strength & s el a5 . @
in the time of trouble. And the agiss @l dladdl (G
Lord shall help them and save ag¥ 3Uadll (ra aalilyg
them from the wicked because .Lsbll  4ade )4l
they trust in Him. Alleluia.

Let the righteous rejoice with joy. . zuilk ¥ 7 i

They cried and the Lord heard Y lsd e Gsbaally
them and He delivered them out salady agd gawd il
of all their distress. The Lord is «x@ addlad ama (1
nigh unto them that are of a .«s&ll afiua el
contrite heart and He will save z!s¥) s giall g
the humble of spirit. Alleluia. Ll '




Many are the afflictions of the ¢
righteous, but the Lord <l
delivers him out of them all. .4 u-ﬂeémha
He keeps all his bones; not .agetdie asan JBiay ol
one of them is broken. .,«S8 ¥ lgia 3aal gy
Alleluia. R

Light is sown for the righteous .Cuissall &l 4
and gladness for the upright .csldll  aficad 7,
in heart. Rejoice in the Lord, csisall i 1sa @
you righteous! Give thanks at S 1gsely Gl
the remembrance of His 2
holiness. Alleluia.




The righteous shall flourish like .AA Jia ) glay Ll
the palm tree. He shall grow like ¢ul ) Jia i<
a cedar in Lebanon. Those that < 2 Oy sl
are planted in the house of the ks 2 0s i ol
Lord shall flourish in the courts  .Lshdl Ugdl <
of our God. Alleluia.

The righteous shall flourish like .AIAdl Jia ) glay L
the palm tree. He shall grow like ¢ubsl ) Jia i<
a cedar in Lebanon. Those that cu & (sl
are planted in the house of the ka2 ok <
Lord shall flourish in the courts — .Lsblll Ugd) cu
of our God. Alleluia.




The mouth of the righteous 4aSall siiy Ll a8
speaks wisdom and his tongue aSaly (ghiy 4l
talks of judgment. The law of 2 OGS &) (ugal
his God is in his heart; none of .J} ¥ 43 shiy 4.8
his steps shall slide. Alleluia. Lol

Your saints shall speak of the lisS by &g

glory of Your kingdom, and talk 23 Osikiy g
of Your power. He will fulfill the 83 aay il
desire of them that fear Him. He gy ALAilA
also will hear their cry and will .agaldsy  ags p&
save them. The Lord preserves .4xsa JS hisy ol
all them that love Him. Alleluia.




Be glad Iin the Lord and rejoice,
you righteous. Shout for joy, all

slgiy Gl 1l
L) g A% LN L

you that are upright in heart. For &l aflus asea
this, shall everyone that is godly Js & _las )igld

pray unto You in a time when You
may be found. Alleluia.

Let Your tender mercies come
speedily to meet us because we
have been brought very low. Help
us, O God of our salvation, for the
glory of Your Name. O Lord, save
us and forgive us our sins for the
glory of Your Name. Alleluia.

ﬁﬁm Ola UA SN
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Let them exalt Him in the 4w 2 o8 8
church of His people and praise A ssS bdy 4w
Him in the seat of the elders, for 4 &l L
He has made His families like a Jie <iod)  Jaa
flock of sheep, that the upright ki ) Al

may see and rejoice. Alleluia.  .0ss ks O saiiaal
sl

The Lord has sworn and will not ax 1y <l amdl
repent. You are a priest forever  call < <l
after the order of Melchizedek. (xék Jde  a¥
Alleluia.




God be merciful unto us, bless Lde el iy A
us, cause His face to shine upon 429 By US lug
us, and have mercy upon us. .Lshdll Laa g lde
Alleluia.

Save Your people, bless Your &b dud gald ol
inheritance, shepherd them, agxéjs ags ) <l e
and raise them up forever. Lashdl) )

Allelula.




| et the wise M me micaBe owo?2

memorize this and nTeypee, enar ovo2
understand the NcekaT ‘eminar NTe

mercies of God. TI6orc s DAAHAOVIAS

Alleluia. Blessme. Gyonw &por 3 1c

Lo, the repentance. fueTANOIR KW NHI
Forgive me. O my

€BoA ¢ nNatoT New
fathers and my

NACNHOY WAHA €2PHI
brethren pray for . ®

€XWI ¢ DEN OTVATATIH
1120 EPWTEN

«

APITIA €T T o

me. In love, | ask
you to remember
me.



Glory to the Aoza IlaTpr ke
Father and to the ¢ ke  asI0

Son and to the [Iyewna-Tie ke nvn

Holy Spirit, now KE &I K€ IC <TO%C

and ever and unto .. .-
CEOWNAC TN EWONWNS

the ages of ages. ‘
Amen.  Alleluia, uHN  a2e Kerpre

Lord have mercy. €A€HCON. Kepre
Lord have mercy. €xeHcons  Kevpre
Lord have mercy. eaeHcon.
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Agios O Theos
Agios Yes-sheros
Agios Athanatos
Amen Alleluia

Holy God Holy
Mighty in His glory

Holy iIs the Living God
Amen Alleluia

By the help of the Mighty God
The great Lord of lords

I'll explain the meaning of
Amen Alleluia

o g gl ey
Guour o gl
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How beautiful is its meaning
There Is none, but our God
We praise Him high in His heaven
Amen Alleluia

Michael and Gabriel
Raphael and Souriel

All praising Him saying
Amen Alleluia

The heavenly Cherubim
And the mighty Seraphim
They also glorify Him
Amen Alleluia




Heavenly hosts of light
And all the spiritual ranks
Continuously praise Him
Amen Alleluia

Myriads of myriads

Ranks around the Throne
Proclaiming before the Lord
Amen Alleluia

The four living creatures
Around the Throne of God
Pleading on our behalf
Amen Alleluia

ciglly ey sy
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The first is like a lion

A figure without body
Bowing to the King of Zion
Amen Alleluia

The second Is like a calf
A sign of sacrifice

Proclaiming unceasingly
Amen Alleluia

The third is like an eagle
Soaring in the heavens
Pleading before the Only-Begotten
Amen Alleluia




The fourth has a face of man
Asking forgiveness on our behalf
Before the Lord our God

Amen Alleluia

A scene encountered with light
They praise God who Is seated

Up above on His throne
Amen Alleluia

Scenes with diversities
Seraphim with six wings
Praising continuously
Amen Alleluia




The twenty-four elders
Priests of the high order
To Him they surrender
Amen Alleluia

The stars and the orbits
Praise Him throughout the way
Up high In the heavens

Amen Alleluia

L_ucifer has become
Satan after his pride
When he ceased to say
Amen Alleluia
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Pitiful i1s the one who hears it

In the midst of the congregation
And does not sing with it

Amen Alleluia

Alleluia Is praise
Hymns and songs

We cry out saying
Amen Alleluia

Alleluia is glorification

For a mighty Lord

Its unique and great memorial
Amen Alleluia




Alleluia is pleasure
And It gives satisfaction
To utter two thousands
Amen Alleluia

Alleluia is joy
And It Is a sweet language

It saves from damage
Amen Alleluia

Alleluia Is exaltation

For a merciful God

Who Is generous for generations
Amen Alleluia




Alleluia 1s m

emorial

For the great God of Wonders
We praise Iin great numbers

Amen Allelu

Alleluiais a
A praise anc

1a
nymn
rejoice

And It's the
Amen Allelu

nest choice
1a

Blessed Is the Creator
Existent before the ages
Filling all places

Amen Allelu

1a



Blessed Is the Mighty

Unseen and incomprehensible
He iIs adorable

Amen Alleluia

He created the waters
The fire and the earth's ground

He made 1t from void
Amen Alleluia

Blessed Is the zealous Lord
Merciful and forgiving

All deeds He is covering
Amen Alleluia
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Purity for the righteous
Fulfilled by Alleluia
et us all say together
Amen Alleluia

King David prophesied
And by it glorified

Words which are divinely prepared
Amen Alleluia

In the book of the Psalms

The hundred and fifty one psalms
And at the end of every psalm
Amen Alleluia




It Is prayed at all times

To the Creator of the heavens Ha A
And is explained in the canticles (A
Amen Alleluia L L2l Ol

A fraction for the Korban Ol Al
Hippe Evshe Neman Olasi S8

In it the faith is clear Oyl ol Lgadsg
Amen Alleluia L oLl Cyal

David the pure proclaimed S gl
Mary the Virgin Lady SN B ausa
On the ten strings Y Budal e
Amen Alleluia :




By the organ and the harp
The cymbals and the strings
The timbrel and chorus
Amen Alleluia

He said, O daughter of Zion Your
Lord loved you and chose you

Listen and incline your ears
Amen Alleluia

For her he also said
She 1s the high mountain of God

Above all other types
Amen Alleluia




He called her Zion

And said she Is the chosen one
From whom God will be human
Amen Alleluia

Again he named her
The Queen who IS

Embraced by light
Amen Alleluia

He called all the nations
To clap hands and praise
Singing hymns and praises
Amen Alleluia




He said, ""Blessed Is the man
Who Is adorned with mercy
For the poor and the down-trodden
Amen Alleluia

For God will save him

And grant him many goods
T 0 satisfy him for many years."
Amen Alleluia

Lord, we ask of You

Keep Pope Shenouda the Great
Our Patriarch and grant him wisdom
Amen Alleluia
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Also keep In safety

The ones who watch over us
Our metropolitans and bishops
Amen Alleluia

And keep, O Lord of lords
All the beloved ones

Who are present and absent
Amen Alleluia

And also protect the reader
Who said it to the audience
And living it in abundance

Amen Alleluia
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Then Moses and the JoTe agawec  nxe
children of Israel sang Uwwcue new  wengupr
this song to the Lord, wIlicpann eTar 2wau
and spoke saying, ""Let nTe Il6oic owoe agxoc
us sing to the Lord for eepowxocs xe snapen2wc
He has triumphed ell6oics xe Zen ovworr
gloriously.” vapay6iwo.

The horse and its rider Or2eo wew owbacizeo
He has thrown into the a<y8epBwpo+ ebros
sea. The Lord is my owBoneoc Nes
strength and song, and owpeawBe eBoA 2rxw:
He has become my aqwwm NHI
salvation. NO¥CW THPIA.




He is my God and | ®ar  ne  Iawnowt
will glorify Him, my fwatwor wnags <Pt
father's God and | umaiwTtNabacy.
will exalt Him.

The Lord is a Man of I6orc neTSouden

war, the Lord is His nnBwTcs II6oic me <l gl
name. Pharaoh's meypans niBepebwowrTc LS ja L
chariots and his army nTe  Papaw  nNew 43 JSg e B

He has cast into the -Teyxos THpe . jaadl 2 Laga sk
sea. acyBepBwpow eproste

His chosen captains @ancoTn WanaBaThe 3 (mdiia GLS)
also drowned in the wTpicTaTHe celaia EDE
Red Sea. AYXOAKOT BeN hrom ) B agd S
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The depths have covered
them; they sank to the
bottom like a stone.

Your right hand, O Lord,
has become glorious In

power. Your right hand,
O Lord, has dashed the

enemy In pieces.

And iIn the greatness of
Your excellence, You have
overthrown those who rose
against You. You sent forth
Your wrath, 1t consumed

them like stubble.
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And with the blast of €BonarTeN
Your nostrils the waters mmnewrsa NTE |
were gathered together, mexuBon acoar epa-Ty
the flood stood upright nxemiswowrsavbict nxe .
like a heap, and the niwow 2ppHT
depths congealed in the wowvcoBT: awbwc nNxe
heart of the sea. NIXoA eN o HT wuhrov.

The enemy said, "I will Dyxoc sap Nxe mxax:
pursue, | will overtake, | xe fna6oxi nTaTazos .
will divide the spoil, my nTadww  Neangwas
desire shall be satisfied nTa<Tcio  nTagrvxus |
on them, | will draw my nTadw-TeB den TacHy:
sword, and my hand wxe-Taxrxep6orc.
shall destroy them.”




You blew with Your
wind, the sea covered
them, they sank like
lead In the mighty
waters.

Who is like You, O
Lord, among the
gods? Who is like
You, glorified In his
saints, amazing In
glory, performing
wonders?
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You stretched out Your
right hand, the earth
swallowed them. You, In
Your mercy, have led
forth the people whom
You have redeemed. You
have guided them, In
Your strength, to Your
holy habitation.

The people will hear and

be afraid; sorrow will
take hold of the
Inhabitants of Palestine.
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Then the chiefs of
Edom will be
dismayed, the mighty
men of Moab,
trembling, will take
hold of them.

All the inhabitants of
Canaan will melt
away; fear and dread
will fall on them.

T oTe aVIHC VUWOY
NXE NIZHTEMWN NTE
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By the greatness of ben

Your arm, they will be
as still as a stone, till
Your people pass over,
O Lord, tll Your
people pass over whom
You have purchased.

You will bring them In,
and plant them In the
mountain  of Your
Inheritance, In the
place, O Lord, which
You have made for
your own dwelling.
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Your sanctuary, O Ileksa eeowaB Il6orc
Lord, which Your ®HeTavceBTwTY Nxe
hands have nekxix: II6oic ekor
established, the Lord wowpo wa ene2 e
shall reign forever tcxenmene? ovo e
and ever.

—or the horses of Xe awr edown edrow
Pharaoh went with Nxe  nNi2ewp  NTe
his chariots and his Papaw New

norsemen into the sea. nNeyBepebwowTc  New
NeYDa.CcI2,000
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And the Lord brought
back the waters of the
sea on them, but the
children of Israel
went on dry land In
the midst of the sea.

Then Miriam the

prophetess, the sister

of Aaron, took the
timbrel In her hand,
and all the women
went out after her
with  timbrels and
with praises.
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And Miriam answered
them saying, " Let us
sing to the Lord for
He has triumphed

gloriously”.

The horse and its
rider He has thrown
Into the sea, "'Let us
sing to the Lord for
He has triumphed
gloriously.”
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With the split the
waters of the sea split,
And the very deep
became a walkway.

A hidden earth was
shone upon by the sun,
And then untrodden
road was walked upon.

The flowing water
stood still by a
miraculous act of
wonder.
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Pharaoh and his chariots
were drowned, And the
children of Israel crossed
the sea.

And In front of them was
Moses the  prophet
praising, until he
brought them to the
wilderness of Sinai.

And they were praising
God with this new
psalmody, Saying, "'Let
us sing to the Lord, For
He has  triumphed
gloriously."
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Through the prayers of &rren mevxu — NTe
Moses the Archprophet, Uwwcuc
O Lord, grant us the mapxunpodu-Tic s Il6oic

forgiveness of our sins.  apr21o°T Nan uTIX® €Bo
NTe NeNNOB!

Through the intercessions ©rren nimpecBia NTe
of the Mother of God, TeeoTokoc eeoraB
Saint Mary, O Lord, grant Uapa ¢ Il6orc

us the forgiveness of our apizuoT Nan umXW®
Sins. €B0A NTe NENNOBI.

We worship You, O JenovwyT 120K
Christ, with Your Good wlIIiXpicToc Nes
Father and the Holy mexioT NATA00CS Ne
Spirit, for You have mmnevua eeowaB $ xe
risen and saved us. aK1akcwt uuon.
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The
Tell
Lift

Lord said to Moses,
your people to depart
up your rod over the sea

And they shall find an entrance

So Moses rose at night
Hit the sea with the rod
And Israel went on dry ground

The
ANOC
ANC

Through the midst of the sea

sea was divided in half
they departed together
they walked on ground

At t

ne bottom of the sea
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The pillar of fire was a guide
Throughout the way

Before the children of Israel
To illuminate their path

They walked on ground and rocks _siallyzldl Ao
In the midst of the sea A gl huy b
And the waters were a high wall sl JisS sluallg

On their right hand and their left _twy (s Al

Pharaoh dared and entered sladg Qe B JAS
With his horses after them ad Al A Algd,
Chariots and horsemen Ae 8 4Axay
Were chasing them




The pillar of cloud went before them aleall 3gale  aalild
Cpdall  Gm Jaag
e)-b o 055 A A

ANOC
ANOC

ANC

separated the two camps
Pharaoh was in darkness
his servants could not see

The Egyptians said

et us flee from them
Before the children of Israel
For the Lord fights for them

The Lord said to Moses

Stretch your hand over the sea
That the waters may come again
Upon the Egyptians




The chariots of Pharaoh
Drowned In the midst of the sea
And his servants died

And the darkness blocked their sight

A vicious storm began

In the midst of the high sea
The waves and tides relapsed
And the waters shut and closed

Pharaoh surely drowned

Along with all his horsemen
None remained of them

And settled at the bottom of the sea
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The sun shined at that time
When this monster drowned
And Israel was courageous
Crossed the sea and walked

Joyfully they crossed the sea
Walking on ground and rocks
They almost flew like eagles

And descended on top of the mount

Then Moses praised the Lord
Along with the children of Israel
With all the ranks and chiefs
Singing a joyful song
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Moses and the Israelites

Spoke In one tongue saying

et us sing to the Lord

For He has triumphed gloriously

The horsemen and the chariots
Were thrown in the Red Sea
And Israel was saved

From shame and humiliation

This is the Lord my God
| glorify His Great Name
This is the Lord my God
Maker of all great things




He abolished the army by His Might
The Lord God i1s honored
Pharaoh and his horsemen
Drowned In the sea

The best of his horsemen
Drowned 1n the midst of the sea
And all his warriors

At the bottom of the sea settled

The waters covered them
And were taken to the depths
AS you cast stones
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Your Mighty Right Hand, O Lord
Is glorified by Its actions
Your Mighty Right Hand, O Lord
Destroyed all its enemies

Who is like You, O God
Among the other gods
You are glorified in Your saints

Who marvel at You

You have stretched Your hands
And the sea swallowed them

You led Your people by Your justice
To the place of rest




Miriam, Aaron's sister, OIS Cd) e @Al
Took a timbrel in her hands XYY Al
And all the women went out after her (Ot e 5 gl g
With timbrels and dances FRAES

Miriam, the prophetess, Al
Sang before them and said

And the women along with her
Playing the cymbals and timbrel

Singing a joyful song

Saying In one voice

et us praise the Lord

For He triumphed gloriously




The chariots and the horsemen J&ll i<,y Jaddl

Were drowned In the Red Sea
What a great joy for Israel
For their salvation from the Egyptians

The waters of the sea split

And the very deep became a walkway
And Moses crossed In It

But the enemy fell to their damnation

An unseen ground

The sun shined upon it

A path which was covered
They walked on it
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The liguid water stood @y Jild el
Before Moses and Aaron QIR (uga a2
In a marvelous way ' L
Miraculously 3 sl

Pharaoh and his horsemen drowned; s 4.8 a9 9 2
In the bottom of the sea adl B el b Jid

And Israel crossed away )90 Jadl ol Vg
Through the Red Sea asd a) g Cmy U

And Moses praised before them ala@ zsw wge OS89
Till they reached the harbor Liadl e Jgadhby
In peace and happiness

In the wilderness of Sinal
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Be strengthened in faith

O you who believe in Christ
And praise the joy of the world
Maria- T1 Parthenos

Begin by signing yourself
With the sign of the Cross
And praise at all times
Maria- Ti Parthenos
Repent from doing evil

And hold on to the Law
And praise at all times
Maria- Ti Parthenos
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Gabriel, who was sent, came
From the Holy Father

He announced to the Virgin
Maria- Ti Parthenos

When he told her, she accepted

The tidings of the angel
And with the Spirit of God, she conceived

Maria-T1 Parthenos

The salvation of the human race
And of the entire world

From the pure Virgin

Maria- T1 Parthenos
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They called you many names
You are called righteous

O, you the holy saint

Maria- Ti Parthenos

The Lord of Glory chose you

According to the Psalmist
With His Holy Spirit adorned you

Maria-Ti Parthenos

The Divine Light adorned you
With the dwelling of my Lord
Jesus The One from the Trinity
Maria-Ti Parthenos
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They called you the censer S (S o
Made of pure gold s WS i)
And a famous tabernacle B s¢a 48
Maria-Ti Parthenos ol Ll
You bore the Son of Righteousness Glaa ol el
In your womb, O Virgin and bride — Usse JSIL ellial 3

Who received what you have received Gl Le 4l JU (0
Maria-Ti Parthenos il (S L le
Zephaniah proclaimed DB (e s 99 g
About the birth of Christ (o s A (2 Be (e
That He will descend as dew and rain b s g€ J 3 4
Maria-Ti Parthenos




The Pantocrator

The Life-giver of all people

You gave birth to the Son of Man
Maria-Ti Parthenos

Blessed are you, O Mother of God
Blessed are you, O Mother of The Holy

You are of the seed of David
Maria- Ti1 Parthenos

From you the Divine appeared
Christ the King of glory
United with Humanity

Maria- T1 Parthenos
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On you we have hoped LIS 5 clile
And we ask you, O Mother of Christ  ssse ol elilis
Do not forsake us Le JdamY
Maria- Ti Parthenos s b S bl
Your praise Is precious and pleasant Gy lane e
Above the whole world oosans oyl e
Your honor increased greatly Sle g oyl Had g
Maria- Ti Parthenos BrL g PR Ay

You are exceedingly higher DY) 5 e LYY s
Than the righteous fathers BT SRR IPRE P g
And surpassed all measures Dlaaall (368 Cule
Maria- T1 Parthenos




Everlasting and worshipped
Unigue In essence and Holy

He chose the daughter of David
Maria-Ti Parthenos

You are the Mother of Christ
And to all the world

You are truly o
Maria- Ti Part

eclared
Nenos

Without you w
Witnessed the glory of Christ
When He appeared In the world
Maria- T1 Parthenos
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Moses desired to see HIm

The face of the Holy God

He couldn't see a glance of His Light
Maria- Ti Parthenos

We ask you to guide us

To please the Holy Lord

So He may lead us to the city
Maria- Ti1 Parthenos

You became a pure sanctuary
For the dwelling of my Lord Jesus
And In your womb, you did carry
Maria- T1 Parthenos
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He drank the milk of your paps
The Creator of all lives

You carried Him in your bosom
Maria- T1 Parthenos

Do not forget, O Mary;

The Christian people

Before the Great God

Maria- T1 Parthenos

O Mary, help us

Before Jesus Christ

To lead us to the harbor
Maria- Ti Parthenos

Sl Gl (e aia ) g
osdill IS ans

Shay G adiles
s b (S Ll

aia by ol Y

oo il A) (5 0]
alae Y1 BSUally

il A Lt
Liiie] ay ye b

o s ol A g
Lisal) ) Glea g3




Halil to the Virgin Mary
Mother of Jesus Christ
Through her we gain victory
Maria- Ti Parthenos

Hail to Saint Mary

T1 Theotokos

The pride of the whole world
Maria- Ti1 Parthenos

Peace be to the people;

Who are present with us

To be saved and redeemed
Maria- T1 Parthenos
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| conclude my words with 55l Js8 al
Praising the mother of God 028 sl st (S e
Mary, the gate of Heaven Lol by a3
Maria- Ti Parthenos o ik (5 Ll
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O Mary, I’m your servant ae Ul oy ye by +
Baptized in the name of your Son dal g anily a g 9o
You gave me a promise dac g Adac
| ask you to fulfill i g5 dliag g
O Mary, by your prayers il ay e L
And your chaste purity i jlgda (s

And your virtuous life Ay s
Put me in Paradise LR e Ao g4 (o
O Mary, you are my crown oz ae b+
My honor among the crowd =B 02 s =l
Praising you among my guests O O dads
Cools and quenches me




O Mary, I'm carrying

A heavy burden

My trust in you

To help me O, my pride
I'm running out of time
Unaware and forgetting
While Satan is offering
Many attractive traps

O Mary, I've seen his deeds
Attractive and very sweet
He calls on me to the treat
I've not lost hope yet
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O Mary, | am concerned
With this heavy load

Do not let me stray

| want to repent and live

O Mary, you mystery revealed
The hidden became declared
"he judge dwelt In your womb
et Him forgive me

My hope Is you, O Mary
Intercede to your Holy Son

To grant me forgiveness

And let Jesus strengthen me
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O Mary, | request of you

To clear me of my dues

For you are my medicine
Your prayers cure me

O Mary, you are an ointment
To heal the greatest cut

You are always favored

For you enlightened my heart
O Mary, | plead you to keep
Your promise and guide me
For the time is at hand

To reach the harbor In peace
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Abraham, Isaac and Jacob

All desired the Lord

His covenant was from you

A mystery now revealed

This Is my happiness

To rejoice In fulfilling my promise

For your praise Is an enjoyment
As a medicine which heals

The fathers and the brethren

he pious and religious

Save them from tribulation
And help my abject self
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Our Pope the Patriarch BS o pday Y 5 +
A good and honest shepherd Ol g plla o)
Grant him a long life i )l aghac]
For his honor pleases me (i s Aalia |
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O Holy Trinity, 98l & gl g
have mercy on us. Liaa KA
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My heart and my dmaguT Nea
tongue, praise the maaac: 2W¢

rinity, have mercy on eaescon haace
us.

Everyone praises You, Bonx niBen ceawc
And worships You, O nak: ovo2 ceepBwk

Holy Trinity, have naks asia “Tpiacs
mercy on us €AEHCON HUACo

For You are our God, Se¢  wap

And our Great Savior, Ilennovts

O Holy Trinity, have “e"c""Tf'P ‘ ~°"’°?»
mercy on us NI e asia Tpracs
€AEHCON HUACe

Trinity. O Holy etpiacs asia Tpracs &



The Master Lord , He
came and saved us, O
Holy Trinity, have
mercy on us

For the sake of Your
true judgments, Teach
me Your Justice, O
Holy Trinity, have
mercy on us

Your
us

@)
have

Many
mercies, Grant
Your salvation,
Holy Trinity,

mercy on us

are

A €CTIOVYAE K¥WPION
S agiagcw| 0N 8
avia  Tpiac 8
€AEHCON HUACo

€oBe
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NEK2,AT
watcaBot
ENEKMEGUHIS ATIA
TPIAC $ €AEHCON

H123.Co
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TIEKO%WAI $ ATIA TPIAC

$EAECHCON HUACe
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| am here before You, Hc eumme  anoks

| took refuge in You, €rehwT 2aPOKS ATIA
@) Ho|y Trlnlty have “TPIAC S €EAEHCON HIACo
Mercy on us

Yours is the power Owk Te Fxosn e
and glory, O King of miwow: w nrowrpo nTe
glory, O Holy Trinity, nwow: asia “Tpiac $
have mercy on us €AEHCON HUA.Co

Jesus is our hope, In lucowc e
our tribulations, O Holy Ten2eamics  Jen

Trinity, have mercy on neneawdric ¢ asia
us TPIAC ¢ €AEHCON
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You are blessed, O KcuapworT  Tioc
Son of God, Deliver Oeoc ¢ nazumen Zen
us from temptations, nmupacuocs
O Holy Trinity, have Tpracsenetcon Huace

ATIA

mercy on us
All nations praise You, Aaoc niBen ceawc

«

O Christ the King, O Naxs ®

TO%po
have 1lixpicTocs avia
Tpiac ¢

Holy  Trinity,

mercy on us €AeHCON

H193.Co

Grant us Your peace, Mor nan nTexeipHnm 3
Heal our sickness, O wuaTan6o nnenwwnr 8
Holy Trinity, have asia Tprac ¢ eAeHcon
mercy on us
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You are the
compassionate, And
You are the Merciful,
O Holy Trinity, have
mercy on us

You are blessed, We
praise and bless You,
O Holy Trinity, have
mercy on us

Truly great, Is the Just
Judge, O Holy Trinity,
have mercy on us

Meoxk ovpequenaHTs
0%02, NNAHT $ aATIA
TPIAC  §  €AEHCON

HI23.Co

Z2apwWowT  NEOoKS
TENSWC NAK CL0%
€POK $ AFIA TpIac $

€AEHCON HUACe

Ownigt  NTadaenss
npeyfaan

ATIA TPIAC $ €EAEHCON
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Your Name is Ilexpan eTcuapwor-T
blessed, O the True $wmAosoc NTaDUHIS
Logos (Word), O asia Tprac & €AeHcON
Holy Trinity, have Huac.

Mercy on us

Guard us, O Christ, Pwic €pon ®
With Your Goodness, Iixpicrocs BeN

O Holy Trinity, have TexueTasaeoct asia
mercy on us TPIAC S EAEHCON HALACo

Hearken unto  the CwTen

sinners, In their enmpeyepnoBr ¢ Zen
tribulations, O Holy novanaskus asia
Trinity, have mercy on Tpiac 3 eAekcon
us
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My soul and my mind, J advxH Neas
Lift them up to manocs wAo
heaven, O Holy eowpanocs ATIA

rinity, have mercy on Tprac 8 eaemncon
us HLUACo

O Son of our God, Tioc Ococ Ilennort
Grant us Your ¢ wor NaN NovcwT 8
salvation, O  Holy assa Tpiac s enencon
Trinity, have mercy on Huac.

UsS

God the Merciful, The % TUNAHTS
Long-suffering, O Holy mipejwornan-s

Trinity, have mercy on asma  Tpiac
us €AEHCON HUACe
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Holy, Holy, Holy, O Xowa8 %0TAB (g (gl (yu a8
Son of the Holy, O xowaB ¢  mnwups Ll gl ol b
Holy Trinity, have u®Pueews asia Tpiac (ugadl & gAY
mercy on us $E€AECHCON HUACo Liaa
The souls of our ®wxu nnenmot & g8 0 Ul
fathers, Give rest to sauTon nwor ©® lgi aga
them, O Savior, O mpeycwts asia Tprac e Aall

Holy Trinity, have seaenconHuac. e gaRll gl
Mercy on us s
O our Master W nmennuBapmenser] U <Y LSl

remember us, In Your ¢ 2en -TexueTowpo cligsle P
heavenly kingdom, O nnamiprowr 3 asia gl (6 glawd
Holy Trinity, have Tpracsenencon Huac, (wgadll & gl
mercy on us Lea
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< Amen. Alleluia. Mausn 2. Keoepre Lstila uu\’*‘

ofe Lord have mercy. enemcon. Krwpre #20)  <Ubiofe
Lord have mercy. goeucone Keopre >0 U8

Lord have mercy. o CHCON o) w‘-:‘*‘

+ +
oo ofe ofe oo ofe ofe o ofe oo ofe cfe oo ofe oo ofeofe ofe oo ofe




O give thanks to the zgji?-'_i'rwuabﬁo?xhﬂffmc
Lord: for He is good, x=e 0% XPHCTOC
Alleluia, His mercy owasaeoc e

endures forever. AAAHAOVIA § €€ TTEYNAL
(WOTT WA ENER, o

O give thanks to the Ovwne eBor uPwovt
God of gods, Alleluia, nTe mmowf an: xe
His mercy endures meynNarwomnwa enes .
forever.

O give thanks to the Owvwne eBor wll6oic
| ord of lords: nTe nNiBoic aAs  xe
Alleluia, His mercy meynarwomwa ene,.
endures forever.
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To Him who alone does ®PueTipr  neanmwt
great wonders: NQPHpr uuava Ty &
Alleluia, His mercy $ xe meynar won wa
endures forever.

[ ]
[ ]
€

NE2 e

To Him who by wisdom ®PueTageauio

made the heavens: nnipHowvr Zen owvkat
Alleluia, His mercy aasxenegnarwonwa
endures forever. ENES

To Him who laid out PueTagTaxpo

the earth above the umixaa: 2,1%€€N
waters: Alleluia, His nuwov ax & xe
mercy endures forever. meynNarwomnwa enea .
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To Him who made
great lights: Alleluia,
His mercy endures
forever.

The sun to rule by
day: Alleluia, His
mercy endures
forever.

The moon and stars
to rule by night:
Alleluia, His mercy
endures forever.
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Npey-
€ MEYNAT WOTT WA ENER, o
Ppu  eovepwiyr NTe
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To Him who struck ®PueTtaguap ena- s
Egypt in their first- XHur New Novwascr 2 O aaall
born:  Alleluia, His an ¢ xe megnar worr ¥ Lisllll aa <
AN ) Adaa

mercy endures forever. waene2.

And brought out Israel Owoz acint sllicpana
from among them: €BoA den TOYVHT 5:
Allelula, His mercy xe megynar wonm wa
endures forever. €NES

With a strong hand and ben owvxix ecamaar
with an outstretched nes ovwwBy eydoc:
arm: Alleluia, His mercy aa & xe meqnar o
endures forever.
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To Him who divided PueTagdpwpx  udrosn
the Red Sea in two: Nwaps den 2anNdwpx aAs
Alleluia, His mercy xemeqynargonwaenez.
endures forever.

And made Israel pass Owoe aqint wllicpana
through the midst of essp den Tequutansxe
it: Alleluia, His mercy megynarwonwa enea.

endures forever.

But overthrew Owoe ajBopBep
pharaoh and his army u®apaw new -Teqyxon
in the Red Sea: THpcebouNwapransxe
Alleluia, His mercy meynarwonwa enes .
endures forever.




To Him who led his ®PueTaqini umeyaaoc
people through the eBoA nNepui 21 mwage
wilderness: Alleluia, aas xe megnar wor wa
His mercy endures enea.

forever.

To him who retrieved ®PueTaqint  Nowuworr
water from a rock: €Bo: denovmeTpa NKo2,
Alleluia, His mercy MowT aa 3 xe meqnas
endures forever. WOTT WA ENER,

To Him who struck ®PueTaqyaps

down great Kings: e2anmyt Novpwor an
Alleluia, His mercy & xe meqnar wom wa
endures forever.
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And slew famous Owoz agdwTel 1S gla Jib g
kings: Alleluia, His neanovpwor evor Lighlll :(mas
mercy endures NudHpr a ¢ xe megnar ) diaa, N
forever. WOTT WA ENER, o AN

Sihon the king of the Chwn  Towpo  nTe C 9
Amorites:  Alleluia, Miasoppeoc an 3 xe Lghlll eVl
His mercy endures megnargonwaenez. A 4des, N

forever. Y

And Og the king of Mews Ws mowpo wnTe (LiL dla 7 ooy
Bashan: Alleluia, His ®Bacan an s xe megnar (Y L sl
mercy endures womwakenez,. AN ) ddas
forever.




And gave their land as a
heritage: Alleluia, His
mercy endures forever.

A heritage to Israel His
servant: Alleluia, His
mercy endures forever.

The Lord who
remembered us In our
lowly state: Alleluia, His
mercy endures forever.
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And rescued us from Owo2 agcoTTen eBoa
our enemies: Alleluia, 2en  newxix  NTe
His mercy endures NENAKAKT A § A€ TEYNAS
forever. WOTT Wa ENER, o

s (e Lald
SN Ll Wilae
A ) ddaa

Who gives food to all ®PueTt BpencapzniBen |

flesh: Alleluia, His eTond aa 3 xe neynas
mercy endures wonmwa enez .
forever.

O give thanks to the Owwne eBon 1Pt NTe
God of heaven: Tdean s xe TESYNAT WOTT
Alleluia, His mercy waene.

endures forever.
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O give thanks to the Owwne eBor wll6oic
Lord of lords for He nre N16orc %€
is good: Alleluia, His owxpicToc ovasaeoc
mercy endures me aa $ xe MeYNar Won
forever. WA ENES,e
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Let us give thanks unto
Christ our God with
David the prophet and
the psalmist.

—or He has made the
neavens: and all Its
nosts: and established
the earth: on the
waters.

These two great stars:
the sun and the moon:
He has made to
enlighten: the
firmament.
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He Dbrought forth the
winds: out of His
treasure box: ne
breathed unto the trees:
and they blossomed.

He caused the rain to
fall: upon the face of the
earth: and It sprouted:
and gave its fruit.

He brought forth water:
out of a rock: and gave
It to His people: In the
wilderness.
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He made man: in His
Image: and His
likeness: that he may
praise Him.

Let us praise Him:
and exalt His name:
and give thanks to
Him: His mercy
endures forever.

Through the prayers:
of David the psalmist:
O Lord, grant us: the
forgiveness of our
Sins.
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Through the intercessions:

&ITEN NimpecBra ¢

of the Mother of God Saint nTe +e€oToKoC

Mary: O Lord, grant us:
the forgiveness of our sins.

Through the
Intercessions: of  the
whole chorus of angels: O

Lord, grant us: the
forgiveness of our sins.

Blessed are You indeed:
with your Good Father:
and the Holy Spirit: for
You have risen and saved
us.

eooval Uapra ¢ I160rc
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+Let us sing with David Ay ae Bl 4
And thank the graciousness of God 4! Jwad S35
For His merciful and kind A el SIS
Je pef-nay Shop Sha-eneh L T

Thank the Lord for He Is good  mlla ald o))l 15 S
Sending His rain from heaven above,le. Jlef o 4 Ju
Upon the righteous and the wicked ~ldall;  ~llall e
Je pef-nay Shop Sha-eneh i Wi i sl Can o

+Thank the God of gods iV Al 1 SE
For He Is good and long-suftering iy Jy gl Al 4l
To Whom is due glory and honor s a.y, sl a4l
Je pef-nay Shop Sha-eneh aiy L& Gl 5U Ca o

MENU




Holy, Holy, Holy

One and Only God
Thank the Lord of lords
Je pef-nay Shop Sha-eneh

+The earth is filled with His glory
As He iIs glorified in heaven
Maker of all wonders

Je pef-nay Shop Sha-eneh

He created the heavens

And established it by His Word
The stars move In their orbits
Je pef-nay Shop Sha-eneh

S e 8
olpw @y Y sl
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pdaay  a )y S+
law sle 3 aadl 4l
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Al L el gU Can (o
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+1n wisdom, He created the earth
And spread It over the waters
He filled it with creatures

Je pef-nay Shop Sha-eneh

He created two great stars
To tlluminate the heavens
The sun and the moon orbiting

Je pef-nay Shop Sha-eneh

+He made the sun for the day
In its celestial sphere

The moon and the stars for the night
Je pef-nay Shop Sha-eneh




He poured His wrath on Pharaoh ose 2 e 4nae S
And destroyed all His enemies sl Jals el
And chose Moses and Aaron s Ry (gmse  laals
Je pef-nay Shop Sha-eneh Aty L el (gl o

+He made miracles for His people <Yl ada awxilt
In Egypt with Mighty hands el b g0 jaea S
And struck them with heavy plagues <y yall auily agy yuag

Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay L el sl Caw o

The Egyptians and their horsemen s <j 15 yacaall
Were hit by a Mighty hand Slel L gL ag
And saved His people from them sehis (e dmd (ald
Je pef-nay Shop Sha-eneh i) Wi gl gl Cay o




+The sea was split in half asle, ol (Bt
And Pharaoh was drowned in it olsa s 8 7 ks
While Israel passed through it 4daws  dol ol Ol
Je pef-nay Shop Sha-eneh Aty Ld el gL Can (o

He gave them water from the rock s ja.all (e eldl  auil
Quenched His people and drank olaw s 4mi (555

In the dry wilderness 5 yaall Ay &
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay L sl sl can

+He sent them to Canaan € DL agdlad +
And killed Sihon of the Amorites ol s C) st J8
And Og, king of Bashan oLl dle e
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay Wi el gl Cay o




He gave their lands to Israel s e (el
His servant and His child oty e il Y
He remembered our humble souls Lxzlsi & LSSy
Je pef-nay Shop Sha-eneh Al W el gl can (o

+He saved us from our enemies sl clac) e Lalst
For You comfort everyone e 3 P JL
Let us profess to the Lord of heaven ¢ Lol w ) g8 yic|
Je pef-nay Shop Sha-eneh A L el U Can o

Unto Him is due all honor o) SYy) 4 e
And worship at His feet ladi e 2l
Thank Him for His graciousness ) ;) le aliad |, S
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay L el sl can o




+Let us proclaim the Name of Christ zesall Y 158 yicl+
And thank Him for His grace  obays  alad )5 KAl
Praise Him and exalt Him cobadll e oM
Je pef-nay Shop Sha-eneh At Ld el gL Can (o

He saved us from Satan gme Cya lials
And the rational Pharaoh was disgraces) &  Jla=ll  sc
And we crossed the water of baptism _puaaill “ A Lokl
Je pef-nay Shop Sha-eneh a) W ed sl Can o

+We're baptized in holy water, s . s Lila i+
Freed from the bondage of tyranny -LaLll 5, e Liie

And assure us of the promised land sl
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay LS el U Cay o

ok Lae gy




Christ split the sea of Hades = amall szl

And threw the devil in it olsa Ul e
And lifted us from it in great mysteryplae  yu 4 Lia il
Je pef-nay Shop Sha-eneh At Ld el g Can (o

+He resurrected us with His peoplewss  ae Liaeal ot
To His heights and happiness sl o alaa o
And called us 'beloved TRIN Llea
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay L sl sl can o

Instead of manna and quail coldly ol ase
He gave us His body for food )i pan Ullac
And the gorgeous Church 5olall daudl  Ullaef
Je pef-nay Shop Sha-eneh Ay L ed sl can o




+He sprung water from the rock s_oaall (e sl axl+
And we drank His blood ol pi 4wy Llhaely
And quenched our weary souls 3@l Ll (55
Je pef-nay Shop Sha-eneh Aty Ld el gL Can (o

We reached the promised land = sl ) Ula
And received the new promise .l sl ac ol

Which is the Kingdom of heavensy soudl i &le g
Je pef nay Shop Sha-eneh Ay L sl sl can o
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All the hosts of the heaven Adiland) Cilaadall JS
And the angelic soldiers cashiadl S Sl
Cry out in beautiful voices aad &) gealy ) savian
Blessed O, Virgin and bride oesoe s DS sk
In the tunes of the heavens 4 slall Claall,

Everyone says let us praise s (ke O slsay IS

And shout in wonderful languages gy Dbl G sapan
Blessed O, Virgin and bride oesoe S sk
The Father looked from heaven and did not find 2 al s elew (e Y cﬁﬂ
Who's like your purity in all rank (ssibh JS 3 & jeda 4niy (e
He sent His Son to take flesh from you — <lie auad aiy) Ju

s s DS L alsha
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Came with good tidings as a messenger — dJsw ¢ xdallb el
Gabriel, the archangel ooshadl 23l o b e
Told you happily without delay 58y am & i
Blessed O, Virgin and bride oo s DS ballsh
He dwelt with His Holy Spirit in you <llial jé 4w ~ ¢ nda
And the Lord Jesus appeared from you  Cs s ossil Slia jela g

You became Mother to your Creator &Ll (pd W & e
Blessed O, Virgin and bride oo s DS hallsh
The salvation of Adam and his race Al g pdl DA
And his return to Paradise o3 8l ae e

Has appeared from an ever Virgin Jsu So (e e
Blessed O, Virgin and brlde oo s AL el sl

MENU




You've been called, "Best of flowers Clday) 38 5l Cue
The pure and golden censer i B S g ) (s 0h (S
And the holy and blessed flower" 5l 5 ) (S e
Blessed O, Virgin and bride oosoe s S bk
The Lord of glory chose your beauty = <liua jBa) sl o
As the words of the Psalmist 2 siad (ol bl LS

The Lord of lords became your Son iy Hla AV 4l
Blessed O, Virgin and bride oo s DS hallsh
Ezekiel saw in his vision Jud ol B sl
A closed door, guarded in the East (s ¥ 58t Lh 5 il
The High King entered by it Jlaiall cllal) alan 8

s DS L dlsha
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A ladder seen by Jacob Csiay Yo ol
Surrounded by angelic hosts oosbindl 5 Gilead ddga
Worshipping the revered King s el llall b gas
Blessed O, Virgin and bride oo s S Ll sh
Moses witnessed and prophesied D) Ll g (o 50 3¢5
And likened you to a planted vineyard (s s3s a S0 Slend s

A green bush aflame with fire oAl 8 el mse
Blessed O, Virgin and bride oesoe s DS sk
Zephaniah said concerning you o dlie g gh pua
And prophesied concerning Jesus' birth s swd S (e 3l
He'll come down as rain and dew. sheyeaS J oy JB
Blessed O, Virgin and bride oo s DS hallsh
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Daniel said in his vision JBolysy & il
"| have seen a great Throne isis A o)) il gl & gl
On it sat the great High King." el Gllall s ajle
Blessed O, Virgin and bride oo s S Lk
Moses asked to peak and see okl Hhahy owse il
As you saw O Mother of the Holy One G528 alb <l LS

And could not bear His Light; 5 5 o y gl e (3la Lad
Blessed O, Virgin and bride oo s DS Lallsh
He came from you and fulfilled the promise (3lill a5l 5 clia ks
To Adam, by entering Paradise os sl ) Al iy anY
And freed his offspring from all ties U5 IS (3o 4l Fic
Blessed O, Virgin and bride oo DS hallsh

0
@ i EORGE O VOT. OHENOUDA \HURCH MENU




Precious and sweet IS your praise 4adni Ma g dlare Dle
As the sweetness of Paradise 93l Ll 3 Sas
Who tasted it will not like otherwise dazds Jou¥ 4813 g
Blessed O, Virgin and bride oo s DS ballsh
You are honored and privileged & S0 Ma g dl Ha8 e
Above all the angelic ranks ikl JS e dad ) o

By having the Creator in your lap s A Al gl
Blessed O, Virgin and bride oesoe s DS sk
If one praises you all the time allal & sl Sl
He will attain his wishes sl )l ada it
By receiving the Holy Lord's pleasure 4l (sl ) élane Jasy
Blessed O, Virgin and bride oo DS hallsh
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All my life | wanted a5 5 e J b (sl
To praise you O, Ti-Parthenos oot Sz ale oS
So you will be my help when | depart Sl 2ie g (oAl
Blessed O, Virgin and bride oo s S bl sh
Who can explain the honor of Mary DMy (e an e Al S
Or liken it to the moon and the sun (o gy ety gy

She is even greater than the Throne A8 g8 (<UL
Blessed O, Virgin and bride oo s DS Lallsh
You bore the Lord of glory Giles daall
Thus, became above all the hosts e sdhall JS (e sl 28
Your rank is elevated and increased Cisle 5T )38 )

Blessed O, Virgin and bride oo DS hallsh
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Without you, O Mother of Light ol Al eyl
Who could have seen Jesus’ glory (s 33w (e S (4
Revealed so clear to the world s allall el
Blessed O, Virgin and bride oesoe 5 DS sk
Who received, O Mary, what you're granted o el Glila JU (e
Or who resembles you O Theotokos (sl of L Sleriy (g

Which tongue can actually explain Al a8 ol gl
Blessed O, Virgin and bride oo s DS hallsh
We ask of you, O Virgin Jsies JSak il
Remember me before my Lord Jesuss s« o sl cp sl il 5 )
So He may forgive my sins Jsal S o ) L
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Your servant pleads to you Sla s e 13 54

Do not forget me, O Mother of Christ s i 3] (= ol b (e DU
For 1 ask for your protection Alany (o sia Y
Blessed O, Virgin and bride oesoe 5 DS sk
The honored father, our shepherd Lae) ) Jazalall Y1
Abba Shenouda Pi-archi Erevs (st (5 (o2 (32503) Wi

With his prayers on our behalf Wiagal 43l sl J sa8y
Blessed O, Virgin and bride oesoe s DS sk
And his partners in the service A g )l daadll 8o 58 5
Our holy fathers the bishops O35S ) I (e O
Help them O pride of the human race 4l ¢k age sl

s s DS Lalsh
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Do not forget all our priests LiiieS yilus (o Y
And all the Christians (o $lin A (SO pens
And all the ranks of our Church Wiy 50 S5
Blessed O, Virgin and bride oo s DS ballsh
O pride of the human race ag ) JS ol
The pearl of all the hosts and ranks e salall g 8,0 Ay )

Help the Christian people A3 gzl a5 s
Blessed O, Virgin and bride oo s DS Lallsh
And the Orthodox believers AuS3 65V daad) (Wl
The chief and the workers 38 el 5 agie L )l
All the seven ranks of the Church  LuwwlSS) (o)) Lazk ) ol
Blessed O, Virgin and bride oo s DS Lallsh
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REFRAIN:

The burning bush seen by Moses
The Prophet in the wilderness
The fire inside it was aflame
But never consumed or injured it

The same with the Theotokos Mary
Carried the fire of Divinity
Nine months in her holy body
Without blemishing her virginity




| open my mouth and proclaim

And utter hidden mysteries

Praising saint Virgin Mary

Blessed is the pride of the human race

Because of your Son we became

Free from after the bondage
And from Satan we are saved
Blessed is the pride of the human race




Gabriel, the messenger, came to you
With the incarnation of the Logos
The Lord will dwell in your

holy womb

Blessed Is the pride of the human race

"he Holy Spirit will come upon you
"he Most High will overshadow you
And you shall bear the Son of God
Blessed is the pride of the human race




REFRAIN:

The burning bush seen by Moses
The Prophet in the wilderness
The fire inside it was aflame
But never consumed or injured it

The same with the Theotokos Mary
Carried the fire of Divinity
Nine months in her holy body
Without blemishing her virginity




His Holy Spirit came upon you
And took from you the humanity

A true human you did carry
Blessed Is the pride of the human race

He saved Adam and his children
And cured them from the serpent’'s venom

And returned him to Paradise
Blessed Is the pride of the human race




David your father spoke of you
And prophesied about the birth

The God of gods became your Son
Blessed is the pride of the human race

You became a Mother of your Creator

For the salvation of mankind
He came and dwelt in your womb
And your virginity Is sealed




REFRAIN: 3yl

The burning bush seen by Moses Wl (Al dalll
The Prophet In the wilderness Ayl 8 il e
The fire inside it was aflame la) sa Jad o) yuill
But never consumed or injured it 30 L al

The same with the Theotokos Mary talish  ¢ill o) Jla
Carried the fire of Divinity a3 eadl jea cilaa
Nine months in her holy body lalial & Hedl daud
Without blemishing her virginity
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The Lord of Glory chose your beauty
And adorned you with his Divinity

And took from you humanity
Blessed is the pride of the human race

A plant sprouting without seed

He appeared without watering

In a pure and undefiled field
Blessed is the pride of the human race




ne righteous fathers did call you
ne second heaven on earth
ne Almighty Lord dwelt in you

Blessed is the pride of the human
race

Ezekiel witnessed and spoke of you
In the east he saw a door

In 1t entered her Creator

And the door was tightly shut




Zephaniah proclaimed saying
About the coming of the Divine

He will come as rain without cloud
Blessed is the pride of the human race

Daniel in a vision saw The Throne

Surrounded by hosts of angels

And upon it sat the Holy King
Blessed is the pride of the human race




He bowed the heaven of heavens
And descended to the earth

While still in His Father's bosom
Blessed is the pride of the human race

We saw wonders and miracles

In the books of the Christian Church
The Virgin held her Creator,

And her virginity Is sealed




REFRAIN:

The burning bush seen by Moses
The Prophet in the wilderness
The fire inside it was aflame
But never consumed or injured it

The same with the Theotokos Mary
Carried the fire of Divinity
Nine months in her holy body
Without blemishing her virginity




You are higher than all ranks L gilall JS e i Se
And above the heavenly hosts 4 olall Clazdall e
And also the archangels esbiadl 5 Slae
Blessed is the pride of the human race 4, a4 (p 3L ¢l gh

e forgave the people thelir sins
e Is the bestower of all good things

e took our form and loved it dphac JS agaila g
a5 2all 4

aaxd Whad S ile

IS the pride of the human race




You are above all the world O s S o il e s
And the ranks and the soldiers L i avi leada 3 o

And higher than the upright &righteous (#5483 (& ath (oo (S o
Blessed is the pride of the human race 4l b &b sl

All people declare; 'She is blessed' b b sall )l
Our Lady, saint Mary L jle ol (o gl (yid
Intercede and pray on our behalf lalial L& cles (e oLl
Before Whom you gave birth to Liw yi 5 axiadh 3 (i




REFRAIN:

The burning bush seen by Moses
The Prophet in the wilderness
The fire inside It was aflame
But never consumed or injured it

The same with the Theotokos Mary
Carried the fire of Divinity
Nine months in her holy body
Without blemishing her virginity




You held the Lord of Glory
The Creator of the world

You are resembled with the Throne
of the Father

Blessed is the pride of the human race

He took from you the humanity
Uniting 1t with the Divinity

You held the One from the Trinity
Blessed is the pride of the human race




No one obtained what you received
In all the generations

Among the nations and people
Blessed is the pride of the human race

We declare saying blessed is she

And also praise day and night

"0 HIm Who chose your beauty
"0 dwell and incarnate from you




REFRAIN:

The burning bush seen by Moses
The Prophet in the wilderness
The fire inside it was aflame
But never consumed or injured it

The same with the Theotokos Mary
Carried the fire of Divinity
Nine months in her holy body
Without blemishing her virginity




Guide me to repent, O, Mary a b sl oo
Before time catches with me e S8l iy o

And wake from the slumber of days LY dlae e Lasin)
And rise from my laziness P 2 (e pagd s

| like to prepare myself before traveling ol (8 o) 30 oal g

And carry a light load ddaa Jaall jeal
Help me please, in this void earth 5 j&@ ;) & uacls
Through you, O Lady of us all 4 il 3oy ey




For | am lame and have limited effort

Yet carry a heavy burden
Time has come to depart this world

And | have no refuge but Mary

We have no other intercessor but her

And we ask her day and night
We shall endeavor to please her
And her luminous vesture




say Hail to the Mother of Light sl &Y (S (5 8

Mary, the help of all Christians sl JS (50
"hrough her salvation was revealed _ sefie (adAl Leia Al

"0 all Christendom 43 gazall Gl xaeal

To protect us from all evil gl e e
And from the times of temptations Ania W Y e
And help us all In every aspect el IS d Laelid g
We, the Christian nations danedl) gl IS




Everyone praise her
And ask of her morning and vespers
Before Whom she held in her womb

To intercede for us all

ne honored father our Pope

ne Patriarch of the Orthodox
ne archpriest and true shepherd
nepherding his flock in wisdom




The father of fathers who was chosen <y sl sl LY
For the priesthood according to Melchizedek A alasle ¢3S
In true faith and steadfast hope

Gl ela 5 e Glaly
Full of love for Orthodoxy

A1S) ¢ ) dana g

Keeping his flock from the foxes —uall Ll (e 4aie adls

And all the diabolic traps apilland a8 (IS fa g

Protecting them from any foreign acts .y &l IS agic Jhasas

And all the heresies of Arius dpas YW g n IS




Shepherding his people in calmness 43 ga (s 4l 2
Along with his spiritual teachings dla g )l dadlas
et him enjoy his priesthood A5 93¢Ss o )L 4
Give him long life and tranquility dgilada g el yazy

The father who is keeping the laws (e salills Jaladl Y|
And all the holy commandments dnla il ) g8
Abba Shenouda Pi-archi-Erevs () &) o (52525) Wil
The pillar of Christianity




And our honored fathers the bishops Ll Jualdy) < LY
His partners in the Apostolic service 4 sw lldaasll s 5\S 5
Accept their prayers, so we may Uleay agdl sha J 58
Become the children of the Kingdom LY & Sl el
Install and keep all the presbyters LitigS Hila g
Priests, and all the deacons A g daaladi g (g guid

And keep our holy Church Wizy 3 jlec ol s
By offering acceptable sacrifices dpn e Gl 8 ad g
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| thank You, O God of Jwenzuor wT0TK
Israel, For You had ¢ Pt wllicpana:s
mercy on us According xe  akipr  nNeman
to Your great mercy KaTa mekniyt Nnare

| thank You, O God of JweneuoT NToTk:
Israel, For You have Pt wullicpanas =xe
sent Your Son Until He akowvwpn umekwmpss
saved us. W3 NTEKCWT 1210N.

| thank You, O God of JwenzuoT NTOTKS
Israel, For You were xe axk6icapz  eBoas
incarnate From Saint 2en OneoovaB
Mary.
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| thank You, O God of JwenauoT NTOTKS
Israel, For You were Pt wllicpana s xe
born In Bethlehem. awuack deN
According to  the Bueneew :  kawTa
prophecies. Trpodu-TIA.

| thank You, O God of JfwenaumoT NToOTKS
Israel, For the ¥t ‘wllicpanas xe
shepherds Behold awnaw emexwows nxe
Your glory. NI NECWOTe

| thank You, O God of JwenauoT NTOTKS
Israel, For You Pt ullicpann ¢ xe
revealed to us Your akwar nanNs 3 en
Holy glory. “TEKMETCAIES
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| thank You, O God
of Israel, For You
have performed
Many miracles.

| thank You, O God
of Israel, For the
Jews Conspired
against You.

| thank You, O God
of Israel, For You
were crucified Upon
the Cross in Golgotha
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| thank You, O God
of Israel, For You
were placed iIn the
tomb Like those who
are dead.

| thank You, O God
of Israel, For You
have risen from the
dead After three days.

| thank You, O God

of Israel, For You
have descended Into
Hades And the abyss.
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| thank You, FHwenzuoT wWTOTKE

O God of Israel, Dt wllicpann & xe

For You have saved Adam ~ *KNozes  nAass

. . NELLTTIEYTENOC “THPYe
And his entire race. L PY

| thank You, O God of JweneuoT nT0TKS
Israel, For You have ¥+ wullicpanas xe

sent Your apostles. 3K20N2EN
€TOTOWS NNEKATOCT

OAOCe

| thank You, O God of JfweneumoT nTOTKS
Israel, For You Pt sullicpanas
ascended  Int0  the xeakwenak expui

highest heavens. St npHo:
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| thank You, O God of JweneuoT NTOTKS
Israel, For You sat On P+  allicpann s xe
the right of the akaeuwcr caowmasus
Pantocrator wllman-Tokpa-Twp.

| thank You, O God of JwenauoT wToTKE
Israel, For You shall ®+ wllicpanns xe

come And judge the exe
entire world. eteans etorkovaent.

| thank You, O God of JweneuoT NTOTKS
Israel, Grant unto me Pt wllicpana s wmor
mercy ANnd NHr Nownars NEL
forgiveness. 0rXWw €BoA.
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| thank You, O God of JweneuoT NTOTKS
Israel, Absolve and ¥t sellicpann 3

remit All OUr A&PICYNXWPIN :
trespasses NNENTIAPATITWIA

| thank You, O God of JweneuoT NTOTKS
Israel, ~ We glorify Pt ullicpann 3
Your Name And we xe€ ttwov smekpan

worship You. 0702, TeNOTWWT
29290K
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Blessed are You, O Lord,
God of our fathers, And
exceedingly to be blessed,
and exalted above all
forever.

Blessed Is the Holy Name
of Your glory, And
exceedingly to be blessed,
and exalted above all
forever.

Blessed are You In the
holy temple of Your
glory, And exceedingly to
be Dblessed, and exalted
above all forever.
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Blessed are You who KeuapworT ) il d e
beholds the depths and sits dxeenaw  enmown A Bl
upon the Cherubim, And ey2euct arxen cullall  alesd
exceedingly to be blessed, MixepovBimsskepeovo amglidl e
and exalted above all cuapworT Kkepzowo JjiesaS u iy

forever. Gict@a NieNER,

Blessed are You on the KcuapwosrT 21%€EN
throne of Your Kingdom, meponoc NTe
And exceedingly to be TekueTowpo: kepeovo
blessed, and exalted above cuapwowTkepeovo bicr
all forever. WA NIENE,e

Blessed are You in the KcuapwowrT BeN
firmament of heaven, And micTepewua nNTe Tdhe 3
exceedingly to be blessed, kepzowvo  cuapworT
and exalted above all kxepaowo biciwa nenea.
forever.
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Bless the Lord, all you
works of the Lord:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O
heaven: Praise Him
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, all you
angels of the Lord:
Praise Him and exalt
Him above all forever.
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Bless the Lord, all you
waters above the
heaven: Praise Him
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, all you
oowers of the Lord:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O sun
and moon: Praise
Him and exalt Him
above all forever.
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Bless the Lord, all ye
stars of  heaven:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you
rain and dew: Praise
Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O you
clouds and winds:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

o

Csuowr Il6oic niciow
THPO%W NTe Tdhe & 2wc
€poq apr20vo 6acy wa
NIENER, o

L

I160:c

NEw
€poy
Wa

Cuov

NIOTN2,WOY
NTTLONES 2,WC
apieovo  6Gacy

NIENER,o

"Cuow Il601c ni6HTI New
2WC  €poY
bacy wa

NIOHOY o
APpI2,0%70
NIENES,o

A SOk
a9 Ay
s plad
o) Tss A

ALY

) Q) Sk
s 1A aa jdaaY

dad )y Asaaw

ALY Tl

) Q) Sk
chAs
Gy A

ALY Tl

MENU




Bless the Lord, all you
spirits: Praise Him
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, O fire
and heat: Praise Him
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, O cold
and heat: Praise Him
and exalt Him above
all forever.
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Bless the Lord, O you
dew and  winds:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you
night and days: Praise
Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O
light and darkness:
Praise Him and exalt
Him above all forever.
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Bless the Lord, O
frost and cold: Praise
Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O
snow and ice: Praise
Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O you
lightnings and
clouds: Praise Him
and exalt Him above
all forever.
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Bless the Lord, all the

earth: Praise Him and
exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O you

mountains and all
hills: Praise HIim and
exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, all you
things that spring
upon the earth: Praise
Him and exalt Him
above all forever.
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Bless the Lord, O you
fountains: Praise HIm
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, O you
seas and rivers:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you
whales and all that
moves In the waters:
Praise Him and exalt
Him above all forever.
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Bless the Lord, all you
oirds  of the sky:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you
wild beasts and cattle:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you
sons of men; worship
the Lord: Praise Him
and exalt Him above
all forever.
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Bless the Lord, O ~Cuow II60oic Ilicpanns
Israel: Praise Him 2wc epoy apreowo 6acy
and exalt Him above wa nrenea,.

all forever.
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Bless the Lord, O you
oriests of the Lord: nTe Il6oic ¢ 2wc epoy
Praise Him and exalt aprzoro  6acy wa
Him above all forever. nrenea.

Bless the Lord, O you =~ Guow I6oic nieBraix
servants of the Lord: nTe Il6oic ¢ 2wc epoy
Praise Him and exalt apizovo 6acy wa
Him above all forever. mienea.



Bless the Lord, O you
spirits and souls of
the just: Praise Him
and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord, O you

holy and humble of
heart: Praise Him and
exalt Him above all
forever.
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Bless the Lord, O
Hananiah, Azariah,
Mishael, and Daniel:
Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you

who worship the
Lord, the God of our
fathers: Praise ye
Him and exalt Him
above all forever.
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O sing unto Him who “ %

was crucified, buried,
and resurrected for
us, and trampled and
abolished death.
Praise HIim and exalt
Him above all.

Take off the old man,
and put on the new
and superior one,
come closer to
greatness of mercy,
Praise Him and exalt
Him above all.
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All  you Christian
people, the priests
and the deacons,
glorify the Lord for
he 1s worthy, Praise
Him and exalt Him

above all.

Come to us o three
children, whom
Christ our God has
lifted, and from the
devil has delivered,
Praise Him and exalt
Him above all.

orO%w S

S'enoc NMIxpIcTIANOCS
nimpecBa-Tepoc Ke€

AIAKONOCS A WO

wll6orc xe owvexanocs

21C €POY AP 2,0%0 0A.CYe

«

AevTe  23poN W

€Ta

Ilennowt

AYNA2,200%

TIWouT NaAOY S

ITrxpicroc

€Bor2,a MIAlaBoAow ¢

21C EPOY AP 2,070 0A.CYe




For the sake of your
God the Messiah, the
giver of all good things,
come unto us O
Hananiah, Praise Him
and exalt Him above all.

O Aczariah the zealot,
evening, and morning
and at noon glorify the
oower of the trinity,
Praise Him and exalt
Him above all.
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Behold Emmanuel our,
IS now In our midst O
Mishael, proclaim with
the voice of joy, Praise
Him and exalt Him
above all.
Gather and
DErsevere, and
oroclaim  with  the
oriests, bless the Lord
all his works, Praise
Him and exalt Him
above all.
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The heavens declare
the glory, of God
until this day, O you
angels whom he has
made, Praise Him
and exalt Him above
all.

Now all you powers
of the Lord bless his

honored name, O
sun and moon and
all the stars, Praise
Him and exalt Him
above all.
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And those O you rain
and dew, sing praises
unto our Savoir, for

he

fathers,

IS God of our
Praise Him

and exalt Him above

all.

Glorify the Lord O

clouds

and winds,

together with the souls
and the spirits, O you
cold and fire and heat,
Praise HIm and exalt
Him above all.
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You also nights and MwxTec xe Huepe
days, light and darkness pw  mes  Pwcke
and lightning, glorify cxoTockeacTpamne:
the Lover of Mankind, xe A0ZACH
Praise Him and exalt $raanepwmes 2wc

Him above all.

You trees and all that

springs on the earth,
and all that moves |
the waters, mountains
and the forests, Praise
Him and exalt Him
above all.
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Praise without
ceasing, the Lord the
King of the Kings, O
you rivers and seas,
Praise Him and exalt
Him above all.

And we also seeing
them, let us say with
all these things, Bless
the Lord all you
birds, Praise Him and
exalt Him above all.
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O snow and ice, cattle Po  wmascnn  mes zlill 5 adal) g
and wild beasts, bless mixiwns ke KTHN®N adlgad) 9
the Lord of Lords, nes nienprons cumow S L (gl g
Praise Him and exalt ell6oic Twn xwprons by I g
Him above all. 2WC €pOY API 2070 Auhjy A
6a.cYe /

Bless the Lord as befits Cuov ell6oic ka-Ta
Him, and not like the $Twuus epoq ke ov 1
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Him and exalt Him apraovo6acy.
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O Israel offered, before
him honor and glory In
a Joyful voice In the
voice of joy, all you
oriests of Emmanuel,
Praise HiIm and exalt
Him above all.

You servants of the true

God, the souls of the
righteous, and  the
humble and the
charitable, Praise Him
and exalt Him above all.

T 11 Ke 2073 ®
Ilicpana mir Nna2pay
BEN OVCUH NOEAHAS
N1ovHB NTe
CuvanovHrs 2wc

€poY ap1 2,070 6acYe

TrrpeTwon
wPnovT wHIS New
NIYPwICH NTE NIOLWH!
NHETOEBIHOYT
Npeyuers 2wc  €poy
ap12,0%70 6a.ce

atd Lol j8) g Tana
Jadl L dealal
CdE) S
Jisies digs L
S5%39 0 s

)5

Y

KECORT
odily Al
Sl

Crrad) grial)

0 g2 (il




God my God is the one,
who saved you from
danger, O Sedrach
Misach and Abdenago,
Praise Him and exalt
Him above all.

Hurry with great haste,
O you righteous of the
Lord, and all the
creatures he has made,
Praise Him and exalt
Him above all.

Dot Ilanowt
€vwe TeTeNpeycwT
ek-Ton avws Ceapax
Micax JDBarenasws
2WC €poY aApr 20%0
6a.cYe

Xwaen den ovniyt

NWpwicS 0)
NHeTepceBecee
wIl601ce New Nidpwcic
“THPOY €TAYAICS 2,WC
€poYyap: 2,070 06acy.




Coolness and repose
without ceasing, grant
unto all of us, that we
may joyfully proclaim,
Praise Him and exalt
Him above all.

And also Your
servant Sarkis, make
him without
condemnation, that we
may join all those and
say, Praise Him and
exalt Him above all.
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God existent before the ages

Sent His chosen Angel
To deliver the youths from the furnace

(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)

Nebuchadnezzar the king made a
golden image

And told theministers and all people
When you hear the sound of the trumpet
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)




Immediately come out and fall down (e e 288 6l ) llas
To worship the golden image (paabis s ) suall il
Or you'll be cast in the furnace oY) 8 (sl ) sansi 113
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

Then came forth the Chaldeans O sl Al s
And worshipped before the Image  paalul s )3 5 ) sall @bl
Except for the three saintly youths a8l 4oal 235 Mala
(Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf) ol oh (5 ) Cag il eed




O come Ananias and praise il L) Jlas
With the voice of salvation oAl G gaay Uira J3 )
And praise your God the Messiah slasle el s
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

Men came and informed the king saying ¢xlild Gllall | salel 5 a 58 ol

There are three men in the city CSla Jla ) 45306 Lala
Who do not worship the image ~— (rlags Ji3 ) pall | g2y ol
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliiss s Cas o (s




The king gathered the leaders
The authorities and all ranks

And ordered the furnace to be hotter
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)

They bound the hands of the three youths
And cast them In the midst of the furnace

But to them It became as dew not heat
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)




The angel of the Lord came unto them — atels &) éBle diis
And quenched the furnace and strengthened them anl g g ) FoUREA

And they rejoiced when they saw Him aalil Ll 4y ) sa i g
(Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf) Canliig od (5 ) Cag oyl Lot

Azarias started to praise and pray ol S (e 2

Faithfully without defilement GRECRITR IR IS
And gave glory to the power of the Trinity (L ¥ (5 () a3 SRR
(Hoce Erof Ari-Ho-o00 Chasf) ol 9a (g )l gyl Lued




Misael likewise proclaimed
With the voice of rejoicing
Bless the Name of Emmanuel
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)

The king was amazed and surprised

There were only three In the furnace
But now there are four walking freely
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)




The king truly saw all of them free BPENA-NEIN Y
Four men walking in the fire DAl (8 pdiay Jlay 4ny )

And praising with the voice of rejoicing _Bss dsen Osnrwns
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) ~ «—auliiss s ) sy (ush

The king was greatly amazed oldy (3l g Liae o
And proclaimed’ saying A ol Ay ) 13 58
The fourth looks like the Son of God oliy ) (Ao ke 8
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) ~ —suliis s ) <oy (s




Praise our God, O you people Slabed) e o sanns
The angels, the thrones and the powers <l s&ll 5 (ol S 5 AU
Praise the Lord God of heaven O ganad) 1y ) g
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) ~ —auliigsa s ) Cag oyl ush

Praise Him and glorify Him 5 gdna g b saiu
In the congregations exalt Him b g2 )) dwndi ilS 8
And above all the elders bless HIm < jLi & i)yl e
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) Canlifig o (g )l Cag ol (oA




Praise your God O Sedrak Sl auly clel)
Abdenego and the praised Misak Hlre = saaall 5 o2l
For He saved you from destruction DUl (e pSlat a3y
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Cas oyl (s

Praise Him all you nations aed) aaalye gaas

The free, the slave and the servant a2l g auall g ) Y
For He saved you from annihilation adall (e ASLEH sy
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliiss s oyl (s




The fiery furnace O Ananias bl cuell) e
Was quenched by your God the Messiah ~ ubla <lel) olil
O bless His honored Name a5 () il ) sand
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  «auliigsa s ) oyl Gess

The youths proclaimed with rejoicing Jaletlly 408l) ~lia

Bless the Lord God of Israel ) ol Al 01 Sl
And remember Him in all generations Jaa A Jos (e 4l 1 5 S g

(Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf) Canliiiy g8 (g )l gyl Lu et




An undefiled sacrifice was offered GRECEETRRCIE P PR
O Azarias the praised ) ez sed) L
Praise the honored Name of God e 55 O ) ) s
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  «auliiss s )l oyl (s

Emmanuel quenched the furnace St silee Cuell) 20a
So rejoice and praise O Misael Jilbasdly i g puid
And offer to your God praises dﬁeib elY Sy
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) <835 0l G o




The three youths praised with glory il 408l Helka
And proclaimed in a joyful sound 2l Jle Gpay |5l 5
Holy is the Beloved Son e ol (5 i) Sl 8l
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

Seven times hotter the fire was lit Gy (3 g8 el Dle
And forty nine full breadths OdalS lel 33 frn ) g daus
But the youths did not fear this Osalaall 4y alg
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) ol 9a (o 5l gyl (uoa




The three youths overcame DUl el dnsl) le
The fiery furnace DLSH e lac W1 5 58 s
And conguered the enemy saying DS 5 el | saannld
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

The king proclaimed in a heard voice Jde & say clll) ~Liad
Ananias, Azarias and Misael Jilbase s L) je g Lilis
The servants of the Most High God Jalial (5 58l ) ane
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliiss s oyl (s




Come out from the fiery furnace DUl e ) g DAL gllas
For your God is powerful D) 3 oSl oY
The performer of wonders LS ilaall aiba
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa ) Casyl (s

Honor and glory O Israel Aoyl L Tasa gl S
Offer before God Emmanuel i silae Slely a0
The sound of rejoicing and praise Jaleal) 5 A8 ) il
(Hoce Erof Ari-Ho-o00 Chasf) Canlitig sa (5 ) Cag oyl (ued




Before Him all the nations worship Ll JS aais 4l
And all tongues and languages Cilalll 5 cpualY) S
They praise the Lord of Sabaoth (Powers) < sl ¢y e
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

There is no other Lord like You b M L Slendy
Who is powerful and feared e e s A4l
Your dominion is eternal Claay) J< 4 elithl
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) Canliny 9o (5 5l Cag yl (uoa




The furnace became a cool mist oY) a3l s
Therefore the youths proclaimed P G geay 400 ~Liad

saying, Praise you the gracious Lord OsoS 08 o sdl) se
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Casyl (s

Rejoice In the God of Jacob o gaay alY | olla

For He is a powerful and feared God g yall (5 sall Il | sagiil

And praise His Holy Name gl A |l
(Hoce Erof Ari-Ho-o00 Chasf)

ol 98 (5 ) gl




Praise Him also with hymns BEN N RISV N
Bless the Lord O you three youths okl Ll Ll ) S L
Praise the Lord at all times (st s O (D 538)) e 5
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  —auliissa s Cas oyl (s

For the Lord our God is greatly praised Jas & jlua 5 adae 4sy

And feared above the other gods AN IS e Casdag
By His might He delivered the youths ANl a4 yas,
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf) ol 9o (5 5l Cag yl (uoa




To Him are due glory and worship 3 gl g ol SV Gl
Before the Creator and feared God 3 szl BlAD) IV
The Gracious God, Bestower of Life 25l jaas slaall o)
(Hoce Erof Ari-Ho-00 Chasf)  «auliigsa s ) Cagyl oess
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WE therefore ;J% enen ooen
present an offering ewcian  xe  THN
and rational 2o0sikun AaTpran $ .
worship; we send anamesmwaen

unto you this day ceawTw  cHuepon
psalmodies for waac ¢ Tpoc 20za

Your glory O our cow CWTHP

«

Savior; Hananiah #uwn 3~ Dnanac
Azariah and Nzaprac Ke
Mishael. Wicanae




When they were
raised to take
glory In their
bodies, the angel
came down,
stopped the fire
and became cool
for Hananiah
Azariah and
Mishael.
Praise

Glorify
times.

and
God
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We follow You with
all our hearts and fear
You, And we seek
Your face: O God, do
not forsake us.

But rather, deal with
us according to Your
meekness, And
according to Your
great mercy, O Lord,
help us.
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May our prayers Uape  -TenmpocewxH
ascend onto You, O mennuB 3 1 emywr
our Master, Like unekseo & shput
burnt offerings of naantam NTe

lambs and fated 2aNwIAS New 2anNuac
calves. ETKENIWOY Te

Do not forget the Umepepiwsy
covenant Which You ntamenxs

have made with our exeTaxkcemnHTc
fathers, Abraham, wnenrot

Isaac, and Jacob. lecaak lakw8 s Ilicpana
Israel, Your Holy one. meeeowvaBnTak.



Bless the Lord, all you

The tribes,
kinds of
Praise Him
Him

nations;
and all
tongues.
and  glorify

Above all forever.

Pray to the Lord on
our behalf, O three
saintly children,
Sedrach, Misach and
Abednego, That He
may forgive us our
sins.

€EXWN ¢

Csuow ell6oic nraaoc
“THPOYW 8 NIChPWAH NiIacTi

NAAC 8 2,WC EPOY LAWOT

Nag $ apraoro 6acy wa
NIENES o

T wBe, wull6orc ezpH:
®  TYouT
Narow Navioc s Ceapak
D Brenasw ¢
NTeYXa NeENNOBI

Uicak
NaN

%BO?&.

ALY A T sle
<l ) galbal
ALY Lic
OBl 438
loag I
L el 39144;\ 5

e




ofe ofe ofe ofe ofe ofe ofe ofe ofe ofe oo ofe o e ofe o ofe ofe o0 ofe
F . ¢
) o

i ——

anall 3

e o
ofo oo ofe ofe ofe ofe o ofe oo ofe ofe oo ofe oo o ofe ofe o

ot
ot
e
e
o




i~
\ M

Intercede  on our Am pITIpeCBewIN €2,pHI S
behalf, O lady of us ® Ten6oic NNHB THpen
all, the Mother of teeoToxoc : Uapra
God, Mary, the ewaw wllencwTHp 3
Mother of our Savior, NTeqy xa nNenoBi nan
That He may forgive eBo2.

us our sins.

Intercede  on  our MpmpecBewin  e2pH
behallf, o) holy exwn : w
archangels, Michael napxHassenroc

and Gabriel, That He eeowaB s Mixann nas

may forgive us our SaBpma $  NTeyxa
sSIns. NeNOBI NaN€BOA.



Intercede on our behalf,
O holy archangels,
Raphael and Souriel
That He may...

Intercede: O
archangels,  Sedakiel,
Sarathiel and Ananiel,
That He may...

Intercede: O Thrones,
Dominions and Powers,
The Cherubim and the
Seraphim, That He
may...
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Intercede on our behalf, DpmpecBewin e2ph
O Four Incorporeal
Beasts, The ministering
flames of fire, That He

NEV

Intercede: O priests of = Mpim 2 NowHB Te
the Truth, The Twenty Tueoms 8
Four Presbyters, That mxoTyTow

He may... uTIpecBwTHpOC

€EXWN ¢  THYTow

NZWON NACWLATOC $
hgga.e,
}fxpwu 3}{T€qooo

NAITO¥pYOC

}‘Teq Y

“Apim ¢
NASTTEAIKON ¢

Intercede: NICTPATIA

O angelic
hosts, And all the
heavenly = multitudes,

That He may...
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Pray to the Lord on our J w82 ull6oic e2psi
behalf, My lords and exwn : naboic niot
fathers, the patriarchs, wma-piapxHe :
Abraham, lIsaac and DBpaau

JaCOb, That He may... laxwﬁz}qﬂ'eq coo

lcaak

Pray to the Lord on FwBe wll6oic e2ph:
our behalf, O perfect exwn s w® mpws nTeAIOC
man, The righteous smnress: "Cnwx
and just Enoch, That miarkeocs NTeY oo

He may...

Pray to the Lord on J w82 ull6oic e2ph:
our behalf, Elijah the exwns Harac
Tishbite, And Elisha nieecBirucs nese ©Arceoc

his disciple, That He mnequaenTHCENTEY oo
may...
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Pray to the Lord on
our behalf, O Moses
the archprophet and
Isaiah, and Jeremiah,
That He may...

Pray: O David the
nsalmist, Ezekiel and
Daniel, That He
may...

Pray: Joakim, Anna
and Joseph the Elder,
and the righteous
Job, Joseph and
Nicodemus, That He
may...
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Pray to the Lord on
our behalf, O
Melchizedek and

Aaron, and Zacharias
and Simeon, That He
may...

Pray: O chorus of the
prophets, And all the

righteous and the
just, That He may...

Intercede on  our
behalf, O fore-runner
and Dbaptizer,
the Baptist, That he
may...
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Intercede on our behalf, "Mpmswmye 21e
O the Hundred and Forty yTow nwo 3
Four Thousand, and the mmapeenoc

celibate Evangelist, That nevassearcTe ¢
He may...
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Pray to the Lord on our JwBa  wull6osc
behalf, Our lords and e2puiexwssnaboic

fathers, the Apostles, And ot namocToAoc $

TICETI! N'TE

the rest of the Disciples,
That He may...
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Pray: O blessed J w $ mapxHArAKWN
archdeacon, Stephen the eTcuapwowr-Ts
First Martyr, That He CTadanoc  mwopn

may... VAP TYPOC S NTEY oee
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Pray to the Lord on
our behallf, O
Beholder of God the
Evangelist, Mark the
Apostle, That He
may...

Pray: O struggle
mantled martyr, My
lord prince George,
That He may...

Pray: Theodore and
Theodore, Leontius
and Panicharus, That
he may...
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Pray to the Lord on J w82 wll6orc ezpur il (e ) galkl
our behalf, O lover of exwn ¢ PrraonaThp uiliglél  Us
the father Mercurius, Uepkowproc ¢ mess ama Lig  ugi9d

and Abba Mina and Usuwa ness ama BikTowp iy Uy Ui
Abba Victor, That He sh-Teqeee g
may...

Pray: Lord Claudius Fwsxwpr” Kaavaroc Us il () skl
and Theodore, Abba nemw Ocoawpoc 3 mesr Cesisl)  (oaml

Eschyron and Abba ama Cxwpon neseana™ W9 cuasisids
Isaac, That He may... lcaaktNTeqe s O3 s

oAk (e
Pray: Basilidis and T o s Baciartae e Us i (e ) sulkd
Eusebius, = Macarius €wceBioc ¢  nNew b gl
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Pray to the Lord on
our Dbehalf, Abba
Pisoora and Abba
Epshoi, Abba Eesi and
Thekla his sister, That
He may...

Pray: O
mantled
Justus,
Theoklia,

may...

struggle
martyrs,
Apali and
That He

Pray: Abba Jacob the
Persian, Saint Sergius
and Saint Bachus,
That He may...
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Pray to the Lord on
our behalf, O struggle
mantled martyrs,
Cosmas, his brothers
and their mother, That
-He may...

Pray. Abba Cyrus and
NiIs brother John, And
Barbara and Juliana
and Demiana, That He
may...

Pray: O  struggle
mantled martyrs, Lord
Abba Apatir and his
sister Eraee, That He
may...
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Pray to the Lord on
our behalf, O struggle
mantled martyrs,
Julius and those who
were with him, That
He may...

Pray: O struggle
mantled martyrs,
Mari Pahnam and his
sister Sarah, That He
may...

Pray:
Sarapamon
Bishop, Psati

Gallinikos,
may...

and neuw
That He NTeYeoo
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Pray to the Lord on
our behallf, O
victorious  martyrs,
The Forty Saints of
Sebasta, That He
may...

Pray: Abba Piro and
Athom, And John and
Simeon, That He
may...

Pray: O struggle
mantled martyrs,
Abba Epshol and his
friend Peter, That He
may...
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Pray to the Lord on J w82 wull6oic e2ph
our behalf, Abba exwn s ana =~ Kaox
Eklog the priest, and mmpecB8+v-Tepoc ¢
Abba Epgol and Abba ama = IIsoa new ama
Kav, That He may... Kawsnrey...

Pray: Abba John of Jw s
Heraclia, Lord mipesaapakara $
Piphamon and xwpr
Pistavros, He ILic-rawpocs NT€Yeeo
may...
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Pray: Isidore and Jw : Hcuawpoc nesm
Panteleon, Sophia and HanTeaeon 3 Codra
Euphemia, That He nex€vdossa s NTeqo..
may....
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Pray to the Lord on our 7 w8, ullGoic e2pmr Ls i pa ) galkal
behalf, Lord Apanoub exws
Ptolomeos, dnanows
and Ileoaowmeoc ¢
He dnakpason

and
Apakragon
Sousennius,
may...

That

Pray: O great high
priest, Abba Peter
seal of the martyrs,
That He may...

Pray: O new martyrs,
Pistavros and
Arsenius, He
may...

That
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Pray to the Lord on J w82 wull6oic e2ph
our behalf, O Michael exwn ¢ © Uixana
the hegoumen, And mgHsovuenoc 3 nes
Michael the monk, Wixaua msonasxoc 3
That He may... NT€eoo

Pray: O chorus of the Tw ¢ nixopoc nTe
martyrs, Who miuwapTe¥poc S
suffered for the sake eTawywenukaz: eofe

of Christ, That He IIxcs NTeqee

NEV

Pray: Our lords and Jw : wnaboic niot
fathers who love their wuamovwupr 3 aBBa
children, Abba DnTwnioc new aBBa
Anthony and Abba Iav2esnTeq...
Paul, That He may...
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Pray to the Lord onour T 3 mwouT <l (| gulhl
behalf, O three saints, €eovaB aBBa Uaxap: 4N l.g.j Le
Abba Macarii, And all ¢ nNew  NowwHpr () geuddl) < e
their children, the cross- NeTawpopopoc 3 (uld a4l
bearers, That He may... NTeYee Sl calal)

Pray: Our lords and T : naborc Not Us il (e Lkl
fathers the hegoumens, nexsowvuenocsaBBa (o) (5 il
Abba John and Abba lwannuc ness aBBa Ua g L,u'i Cmaatll

Daniel, That He may... AanmasiTeqes . dd Juda g

Pray: Our lords and FJw® : naboic nof Us il (o Lkl
fathers who love their wsainowyrps s aBBa (i s (6 il
children, Abba Pishoi Iligw:r new aB88a Lil LN gl a4
and Abba Paul, That Ilavaes nTeqe..

He may...
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€EXWN ¢

Pray to the Lord on J w82
our behalf, Our Saintly e2p#

Roman fathers, wentot
Maximus and npwueoc s Uazruvoc
Dometius, He
may... NTE€Yooo

Pray: O Forty Nine Jw 3
Martyrs, The elders of wsapTvpoc 2

Shiheet, That He may... ni3ea2or NTEe
QI&H‘T H }{TGC—I Y
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Neww AowmeTioc ¢
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nmigue WIT

JTw

coovaB aBBa Uwcs

Pray: O strong saint, X WP

Abba Moses, And John
Kame, That He may... 3
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Pray to the Lord on T w82 wll6oc e2pur Us il Lk
our behalf, Abba exwn:aBBallaswuda W adl Ll
Pachomious of the txomwna & wew as
Koinonia, And Geo2awpoc oasall (9959
Theodore his disciple, mejuaeHTHCINTEY e SRV
That He may...

Pray: Abba Shenute T : aBBa Wenot U il (ha Lkl
the  Archmandrite, mapxHuanAprtae 8 (w03 gddi Ll
And Abba Wisa his nes  aBBa  Buca Lilg (s giall
disciple, That He MeyuaoHTHCS NTeYeee i suali Layg
may... .
Pray: Abba Nopher F ws:a88a Hovqgep ness <l (o ) gulbil
and Abba Karus, And aBga Kapoc 3 new Ldlg a8 Ly Us

our father Paphnutius, nemwT Ilapnow-Tioc ST PLS
That He may... SNTEY eee .




Pray to the Lord on J w82 ull6oic e2ph:
our behalf, Abba exws : aBBa
Samuel the confessor, Cauowna

and Justus and Apollo nromonosiTHE ¢ New
And his disciples, That lowcToc nes Dmorno

He may... NEYWMAOHTHCSNTEY eoe

Pray: Abba Apollo T w:abBa " Dmoao
and Abba Apip, And new aBB8a D ¢ New
our father  Abba meniwT aBBa Il s
Pigimi, That He may... NTeqeee

Pray: Abba Evkin and 7 w3 aB8a €vkin Neu
Abba Ehron, Abba aBBa &pon s New ana
Hor and Abba Phis, &wp neuw ana Pic
That He may...
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Pray to the Lord on
our behalf, Abba
Parsoma and
Ephrem, And John
and Simeon, That He
may...

Pray: Epiphanius anc
Ammonius, and
Arshillidis and
Arsenius, He
may...

Pray: Our lords, the
ascetic fathers, Abba
Abraam and George,
That He may...

That
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Pray to the Lord on Jw: Denanacioc
our behalf, Athanasius mamocToAixoc 3
the Apostolic, Severus CGewnpoc Nes
and Dioscorus, That Asockopoc :
He may... NT€Yees

Pray: Basil and F o : Bacraoc ness
Gregory, And our Sprsopioc ¢ new

father Abba meniwT DBBa

Cyril, That He may... Kwpranocs NrTede..

Pray: O three hundred T wen @oseTwe T
and eighteen gathered wunn eTaw ewowrt
at Nicea, For the faith, %en HMixea : eeBe
That He may... mina2 s NTey ...

Lo @l e ) galkl

o gl
Iy (o g )
o A G 8 g

Le @l (p ) gulkl

o sl
51058215
oS L Ul

Lo ol e ) galhl
CHAFAYAL e
Oa A B ) gl

. Al la) Jal

MENU




Pray to the Lord on our J w8 ull6oice2phi

behalf, O the one hundred exwn s w mr we Tebs

and fifty at nre KweTanTinos-
Constantinople, And the noacs new mr onasw y

two hundred at we nTe ~ Cdecoc ¢ Luudly Cplilal) g
Ephesus, That He may... NTeq ... et

Pray: Abba Hadid and Jw ¢ aBa Zaa Us qill e ) gulkl
Abba John, Our great wes aBBa lwannue 3 Ly aaa LG

father Parsoma and nes memoT mNOT bl Uljg Ua g
Abba Teji, That He 2B8a Iapcoma new |5, g0, Wi
may". :hBB&IGXI: }1‘T€q... i. XUJ-HJJ

Pray: Abba Abraam the T w: aBBa MBpaas Ue ) (e Lkl
hegoumen, And our meusovuenoc 3 New (aall) a i Ll
father Abba Mark, nemwT aBBa Uapkoc b o Ll Ul

That He may... 2 NTEY oee -




Pray to the Lord on T w82 wll6orc eapur i ll (| gulhl
our behalf, O chorus exwn & mxopoc NTe (uld Cilaal Us

of the cross bearers, mcTavpodopocseTasw- (nill  culal
Perfected in  the xwx eBoa amiwager s )yl & ) glas
wilderness, That He NTeqee . A
may...

Pray: My the lord King JT® 3 ma6oic Tovpo L iyl (pa Lkl
Constantine, and his KwcTanTivoc 3 new ™ Ellal) ¢ il

mother, Queen Helen, Haann  tovpw 3 4DLag (nhildd
That He may... NT€Yeeo .ot A<l
Pray: O wise virgin T o s nuarow ncaBe Us il (a (plhl
ladies, the brides of umapeenoc 3 nigeneT (o )il cilidll Lgiy
Christ, That He nTe ITcpicTocs il & lasSall

may...




Pray: O saints of this T w82 wull6oic €apur il (a1 sulbl
day, Each one by his €XWN $ NHEBOTAB NTE TAl )AA wﬁg Lic
name, That He may €2oow 3 mowvar miovar ialg JS agdl

forgive us our sins. K&aTa meqpans NTeqsca . dkal dauly
NeNOBI NAN €BO.

Likewise, we magnify "WecawTwe Tenbicimmok aa dlalini Ui

You, with David the ¢ nesw  mavunoAoc gl iyl
Psalmist: You are the Aawia 3 ke Neok me ga il (ylild

priest forever, movHB wa ene2, ¢ kaTa AN PR T YK
according to the order TTaziculleaxiceaeks (il g
of Melchizedek. . alasdls

Pray: Our Holy father, J o s meniwT esovaB Us ol (a ulhl
the patriarch Abba (...), wna-TpapxHc ¢ aBBa (il Ly
the high priest, That He (.. napxcHepevcs nreq (...) Wil & k)
may forgive us our sins.  xa neNoBrNan€BoA.
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In the Church of the virgins
In the pure assembly
Living In piety

Peniot Ava Antonios

You are In a glorious state
In the habit of the eschem

In the rite of the Seraphim
Peniot Ava Antonios

With spiritual prayers
Living a godly life

You consecrated the desert
Peniot Ava Antonios
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With struggles In prayers
For many decades

And tears In the metanias (prostrations)
Peniot Ava Antonios

In ascetic fasts
For days at a time

With an unfailing spirit
Peniot Ava Antonios

With meagerness In pleasures
Concerned in godly matters
And spiritual meditations

Peniot Ava Antonios
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You were given the spirit of Elijah Ll »,,  cukcl

And Hanna the prophetess
And John, the son of Zacharias
Peniot Ava Antonios

The devils feared you

Because of your upright heart

And your constant prayers
Peniot Ava Antonios

They fought against you daily
They tried each possible way
Using many tricks

Peniot Ava Antonios

Al s g
LSy (o Uass
gkl W gy o
Cpalndill D)
ceYl el
e S Blag
issishil WGy o
hgh e s
diwy JS N
day A S
issishil WGy o

MENU




They reminded you of your sister
In order to worry you

So you may return to the world
Peniot Ava Antonios

They scattered gold and silver
Before you on the mountains

Glittering in the midst of the sand
Peniot Ava Antonios

They came with chants and songs
And Images of women

To make you fall In temptation
Peniot Ava Antonios
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They came with fierce visions
Of lions, tigers and leopards
And with sounds of thunder
Peniot Ava Antonios

They came with their malice
So you may fear their visions
Your humility cast them out
Peniot Ava Antonios

You proclaimed and said to them,
"O you strong ones

| will return to dust and sand
Peniot Ava Antonios
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| am surprised at your gathering
In my weakness and appearance
| am the weakest of you all."
Peniot Ava Antonios

O strong and high tower

You are an example for us all
And your humility before Satan
Peniot Ava Antonios

You are a powerful example
Throughout the generations
O dweller of the mountains
Peniot Ava Antonios
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You are great in struggles

O the wise In counsels

Pray on behalf of your children
Peniot Ava Antonios

We have not practiced your life
Nor acquired your likeness
Remember us In your prayers

Peniot Ava Antonios

Pray for our Iniquities

And the weakness of our nature
For we are strangers in this world
Peniot Ava Antonios
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In the Name of God ; il :
Our Lord Isos Pichristos s A o Ba
Presenting the life of e Byl (8 ol
Maximos and Domadios e 530le 90 and (s sarSa

They took off their crowns BN R K
And cast them off their heads o)) oe ek
For the love of the Heavenly King < seudl clla 3 dua
Maximos and Domadios sadla s adi (g garala

Praised with hymns and songs ol dil ju ala
In the love of the Holy Lord oosll ) 4 L
Became two great soldiers Obead Tl ) lag
Maximos and Domadios o 50le 93 ard (e gatuSia
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Our father Abba Macarios
Described the brothers as
"The bride of monasticism"
Maximos and Domadios

Defeated all evil
By the Name of the Holy Lord
And lived with joy in Paradise

Maximos and Domadios

Left worldly reign

And Satan was deeply grieve sidl Guld

Finally rewarded everlasting joy a Y z A
Maximos and Domadios osle 9 et sanSa
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Blessed be you, our fathers
The children of Macarios
The stars of Shiheet

And the light of Baramus

Just like Paradise

You the Valley of Natroon
The king's children dwelt in you
Maximos and Domadios

A great mountain you are
Similar to Paradise

The home of our fathers
The monastery of Macarios




The righteous dwelt in there
Proclaiming and singing Agios
Watching night and day

The children of Macarios

Home for barbarians you were
And shelter for the thieves
But Macarios converted you
To be like Paradise

Blessed be you Abba Makar
Blessed be Macarios

The father of Shiheet
Cleanser of rusting souls
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Hail to the three Macarii
And all the head fathers
Dwelling in Shiheet,

The monastery of Macarios

Halil to Abba Youanis

The hegumen (protopriest)
And to Abba Pishoy

Pl romi ente leeos

Hail to Abba Daniel

And to Abba Isidore

And the exceedingly honored
Abba Arsanios
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Never forget our Pope
When praying to the Holy lord
And his partners our bishops
And all the holy orders

Please remember O Lord
The ranks of monks

And all the Christians
Grant them Your mercies

Hall to Saint Mary

The intercessor for all people
The great honored name

Our guide to Paradise
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DOXOLOGY OF THE
FEASTS OF THE CROSS

The Doxologles
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Your greatness O EI\'-:}eue*rmg;T w
Mary, the undefiled Uapras Frapeenoc
Virgin, is likened to na-TewaeBs CONI
the height of the palm smbict suBenss
tree, spoken of by eTacorouwn cax!
Solomon €8BHTY.

You are the spring of = Heo Te Tuowaus

living water, that wuewor nNwn3d eTdat
flows from Lebanon, umaBanoc :
for out of you sprang eTamuoT NTe
unto us, the grace of Tueenowys BeBr nan
the Divinity. €BoA NSHTC.
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You gave birth to
Emmanuel, out
your virginal womb,
and he has made us
heirs, to the Kingdom
of heaven.

According to the
promise, He promised
to our father, King
David the Patriarch,
He came and fulfilled
to us.

of NCuuanovHAS

D pessice NaN
dEN
TaeTpa  MTMAPOENIKIS
AYAITEN NKAHPONOLOCS
Ne,pHI JEN SUMETOYPO

NNIDHOYTe

KaTa mwy eTaquy
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Hail to you O Virgin, Xepe ne » fnapeenoc
the very and true towpw sessnr NaAHeNH
Queen, Hail to the : xepe myovrwowr nTe
pride of our race, who mensenoc s apexdo Nan
gave birth to NCuuanovHA.
Emmanuel.

We ask you to Fenteo apmenver: s

«

remember us, O our trpocTaTHE
trusted advocate, €Ten2oT ¢ Na2peN
before our Lord Jesus Ilenoc lucowe
Christ that He may IlixpicToc $ NTeqyxa
forgive us our sins. NeNNOBI NaN eBoA.
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Seven archangels: Agy NapPXH ATTEAOC 8
Always praising as ceoa: epaToY
they stand:before the ewepawunoc: umeveo
Almighty:serving the wmmanTokpaTwp ¢

hidden mystery. ETVWENW! MUVCTHPION
€T HTT,

Michael is the first: Wixana mne m2o%viT 3

Gabriel IS the SaBpiHa me miwa? cnaws

Second: Rafael is the Padanun mesas wosue
Third:as in the type xaTanwTvmocwIfpiace
of the Trinity.
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CovpinaCearaxina :
CapetHa Nesw DnaniHA ¢

Namiwt

coovaB ¢
€2,pHI

Sedakiel:
Sarathiel, and
Ananiel: the Great
and Holy Ilumious
ones: asking Him for soq

the creation. TICWNTe

Souriel,

NpeyeporwIn:
NH eTTwB?
€XEN

The Cherubim and HMixepoBiss ness Micepa-
Seraphim:the thrones, & ¢ nreponoc NiseT-
the dominions, the 6oic nixos &
powers:  the
bodiless

creatures:
the throne.

T TOY

four Nzwon NacwuaToc $
living eTqar  2a
carrying nOeoc.
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The twenty-four
Priests: in the church
of the firstborn:
praise Him without
ceasing: crying out
saying.

Holy God: the sick,

heal them: Holy
Mighty: those who
slept, O Lord, repose
them.

Iliko2ayTow sempecBer-
“Tepoc § JeN TEKKAHCIA

NTe NIQOPI seserct 3

eEv2WC  €poY deN
0T UETA TUOTNK s
ETWY €BOA €7 X W 11190C,
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Holy Immortal: bless = dsioc ™ MeanaToc s ¥ (sl
Inheritance:

Your

May your mercy and

Your
fortress
people.

peace:
to

Holy,

Holy:

Lord of

be a

Your

Holy,
Hosts:

Heaven and earth are
full: of your honored

Your Glory.

CUO% €TEKKAHPONOLIA

$ MAPE TEKNAI NeEW

TEKIPHNH $ of NcoBT

WMITEKAAOCe

X e xovaB oro2, xoval
s ovaB Il6oic caBawe

The New TKASI V€D

€BOA ¢ BEN TIEKWON NEW
TIEK TAI06
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And when they say,
"Alleluia': the
heavenly follow them
saying: ""Holy. Amen.
Alleluia: Glory be to
our God."

Intercede In  our
pehalf: the angelic
NOsts: and the
neavenly orders: that
He may forgive us our

sSins.
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Our Lord  Jesus
Christ : has chosen
His apostles: who are
Peter and Andrew:
and John and James.

Philip and Matthew:
Bartholomew and
Thomas: James the
son of Alphaeus: and
Simon the Canaanite.
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L.K wptoc  lucovc
-

Ilixpicroc ¢ agcwTn

NNEYATIOCTAOC $ €TE

Ile-Tpoc new Dn2Apeacs
lwannte new lakwBoce

A ormon Praammnoc
NEw Uaeeoc 3
Bapeoaosueoc New
Owuac ¢ nen Cruwn
TIKANANEOC
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Thaddaeus and Oaaraeoc new UaTerace

Matthias:
Mark and Luke: and new Aovkac $ new Ticern:
the rest of disciple : wTe  NumaenTHC @
who followed our nHeTavmow:
Savior.

Paul, Ilav2aoc new Uapkoc

NCa

Ilencw-THp.

Mathias was chosen: Ua-Terac dueTacywm

instead of Judas: and $ NTyeBiw n lowaac ¢
was counted with the new nxwk eBoA nNew

followed mcemr $ NHeTawMoW!

Nca A ectoTa.

rest who
the master.
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Thelr  voices  went
forth: onto the face of
the whole earth : and
their words have
reached : the ends of
the world.

Pray to the Lord on our
behalf: my masters and
fathers the Apostles
and the seventy two
diciples : that He may
forgive us our sins.

Dnovrdpwor  wenNay
eBoAs  2rxen né,o

UTTKAR! THPY & 0702

NOWCAX!I av)hod ¢ Wwa
AVPHEC NTOIKOTIENH,

T w82, s Il6orc e2pHs

€eXwN ¢ ®w Naoc NioT
* NATOCTOAOCS NeEw
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Mark the apostle: jUapkoc — miamoc- Jgusl (a0 U
and the evangelist: Toaocs ovoz, LAY Lo
the witness to the mevassericTHcs B gl AT Y
passions: of the Only mivseope 3a niukaves

Begotten God. NTE TILONOT ENHC
}{"0""1—0

You came and ki axkeporwint €pons

enlightened US. 2ITeN MEKEVAT-
through your gospel: searons aK-TcaBon
and taught us the wPioT wex Ilwwprs
Father and the Son: wnesx Ilmnewvua
and the Holy Spirit.  eeowvas.




You brought us out JkewTen  eBon Zen
of the darkness: into mxakse €307N

the true Light: and emowwin 2HIS

fed the Bread of akTeusmon umwik NTe
L ife: that came Twnds e€Tayr  €NECHT
down from heaven. €BoAden Tde.

«

Through you, all of dw6icsor ndpur w
the tribes: of the swTks wNxe NDvYAH

earth were Dblessed: THpow WNTe mnKaa:s
and your words have owvo2 nekcax: avdo2s
reached: the ends of wa ATPHXC
the world. N 0IKOvIENH,

e Uda Al
o5l A dallal
PIEN
BYEN Litanda) g
JR s suall

Lol (3o

JS oy oS L
oa Nl JiLd
) caly Sl g8 g




Hail to vyou, O Xepe

martyr: Hail to the mmapTvpocs XEPE
evangelist: Hail to the mevassearcTHcs
apostle: Mark the xepe TUATOCTAOCS
neholder of God. Uapkoc mreewpruoc.

Pray to the Lord on J w82 u Il6oic e2phi
our behalf: O exwn: ® TIeEwWpIUoC

beholder of God, the NevasseaicTHce
evangelist: Mark the Mapkoc mnramocTaocs
apostle: that he may nTeq xa neNoBr nan
forgive us our sins. €Bon.




Seven years were
completed: by Saint
George: as seventy
Impious Kings: were
judging him
everyday.

could not
change his mind:
neither his upright
faith: nor the great
love he had: for
Christ, the King.

They

=3

AZ % Npouu

AYX0%-
€BoA ¢
bHeoovaB Sewpsroc ¢

Ko% NXe

epe  miwBe Nowpo

NaNomoc ¢ evtean

€POY 2090HINT

ilrro'rg;q)wne,

UTTEYAOTICHOC § OTAE
neynNadtT €TcovTwnN ¢
ov2Ae Teynnyt NaATATH
S  €dowN €TI0%po

IlixpicToc.




He was singing with Magepdranm New aa Jim Ol
David: "All nations Aawia s xe avkwt epor Jlal SUld 4 g)a
surrounded me: but Nxe nieenoc -THpow ¢ 3-4‘2'\ e (o
in the name of Jesus, aana Zen ppan N lHcowe & gun amly (S
my God: | took Ilannowt ¢ &i6i wmabr Cuadill )
revenge on them. LTIWIY NEVWOTe '

Great is your honor: Ov wm@t sap me

my master, King mekTaio ¢ wll6oic
George: Christ mowvpo Sewpsioc ¢ Epe
rejoices with you: in IlixpicToc paw: Nesak
the heavenly %en lupowcannm nNTe
Jerusalem. ‘




Hail to you, O Xepenak w

martyr: Hail to the TP THPOC $ XEPE
courageous hero: Hail mbwix nvenneoc:xepe
to the fighter: my maeAodpopocs taboic
master, King George. Tmowvpo Sewpsioc.

Pray to the Lord on  J w82 x Il60iceephs
our behalf: O martyr exwns wnaerodopoc

and fighter: my upapTHpocsIlaoc
master, King George: mowpo SewpsiocsnTeqy
that He may forgive  xa nenwowBinaneBoa.
us our sins.




You are blessed : O L\.ﬁ\/_ ook ovuakaproc ¢ LLIL i ghaal) e
our holy father Abba memwT eeoraB aBBa 53¢l Lyl (il
Shenute : for you Wenovt 3 xe axgowm e AN

became an apostle : NowamocTonoc t ovor . laaluiy ¥ su

and also a prophet.  umpodHTHc evcom.

You have set for us a Ke sap akceunr nosoc W caiag &N

law : of prefect Nan s enrepeTH eTxnk Jiladll L gals
virtues : and kept the eBoa ¢ akapes sy 4Ll
written ENIENTOAH €TCAHOWT ¢ 4y giall Llal
commandments : in denmevessenion. dead A
the Gospel.




For the Lord will
guard : those who
follow them : His
angels accompany
them : In the heavenly
Jerusalem.

The Incense of his
virtues : delighted our

souls : like the
blossomed aroma : In
the Paradise.

Nreenasrows Tap
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powr Newwow ¢ JeN
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Truly we were greatly
exalted : In the midst
of the council : of our
Orthodox fathers : In
the city of Ephesus.

You embarrassed
Nestorius ; the
Impious patriarch
and you have
confessed : the good
confession.

D AHewc aKbict evaww
s denouHT NfcrynoAroce
NT€ nNentot
NOPOO20ZON 8 2DeN
TmoAic ePpecoc.
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""One in essence is the ben 0% ETOVA
Trinity : Coessential nJTprac s NpeqgTansdo
and Life giving : the nowuoocioc ¢ H1w-T nNes
Father the Son and Ilwwpr wess Ilmnewsea
the Holy Spirit: three eeowvaB 3 wosut nNpan
names for one God." owNowvt NovwT.

And you heard the Owos axcwTem eTcun

loud voice : form eqwy : eBor Zen “Tdhe
Heaven saying : ""You egxw wmwsoc 3 xe S
are sanctified : O avepasiazin umoy 3
Shenute the Cenoweroc NapixcHuan-
Archimandrite." APITHC,




Blessed are you O

righteous one: Abba

Shenute
Archimandrite:

you spoke with Christ

the
for

. like Moses the law-

giver

Pray...,O my master

the ascetic father

Abba Shenute
Archimandrite
that...

the

WowniaTKk W mIAIKeoc S
aBBa Wenovrt
TUAPXHUANAPITHC § XK€
NOOK  AKCAXI  Neuw
Ilixpictoc ¢ wdpput
wllwvcke

TUUINOXOCITTHCe

T wBe, » Il6oic eaphi

© €XWN ¢ W maboic NiwT

NACKHTHC ¢ aBBa

. Wenowt mapxHUaAN-

APITHC NTEY XA NENOB!
NanN €BoA.
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Be a watch over us :

from the
where you are

Lady of us all the
Mother of God : the

Ever-virgin

Ask of Him whom
our
Good Savior : to take
: €BOA2APON § NTEYCEUN!

His

you have born :

away our troubles
and grant us
peace.

O €TepexXH NIHTOW ¢ W

NOO  €pecomc

Wwmnm

highest exwn $ den niva eT6oc!

«

TeNGOIC NNHB ~THpeN
Te€oTokoc ¢ €To!
UTTAPOENOC NCHO%

NiBeNe.
Ua 2,0 upreTapenacy
$ IlencwTHp Navaeoc $

NTEYWAL NNatdict

NAN NTEYR,IPHNH.
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Hail, to you O Virgin, Xepe new tnapeenoc
The very and true towpo sesshi naAneinH s
queen. Hail to the xepe mnwowrwor nTe
pride of our race, mensenocs apexdo
Who was born to us nan nNCusanona.
Emmanuel.

We ask you Jentaoapmenverizw
remember us, O our ¥mpocTaTHCeTEN207TS
faithful advocate, nazpen Ilenborc lucowe
before our Lord Jesus IlixpicToc 8 nTey xa
Christ, that he may nenoBinaneBon.
forgive us our sins.
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NHETAYENKOT
II60oic waseTON Nwow ¢
NENCNHOW  €TXH JeN
2,0x2,ex nNiBen ¢ Ila6oic

APIBOHOIN EPON NELLWOT.

€gecor  epon  Nxe

Pnovts

€ETIEYPAN €60%aB ¢ NCHOYW

TENNACLOT

NiBEN €pe TeYycuow ¢

NAWWTT! ejuHN €BoA Ben

(For midnight psalmody, only on Adam days, add)
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Blessed is the Father Xe <dcuapwowT  Nxe
and the Son and the ®roT new Ilwupre e
Holy  Spirit, the ILmnewsa €0o0vaBe
perfect Trinity: we tTpac  eTxnk  eBons
worship  him and TeNovwwT 100C
glorify him. TenTwow Nac.
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*Amen. Alleluia. Mausn 2. Keoepre Lstila uu\’*’

have Mercy. eachcon. Kuwpie s3)  <Ubofe
have mMercy. ¢oeucon, Kepie £ =
| JQ‘*‘

have mercy. A CHCON. A
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Praise the Lord from
the heavens: Alleluia.
Praise  HIm In the
neights.

Praise Him, all His
angels: Alleluia.
Praise Him, all His
NOStS.

Praise Him, sun and
moon: Alleluia. Praise
Him all you stars of
light.
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Praise Him  you
heavens of heavens:
Alleluia. And vyou
waters above the
heavens.

Let them praise the
Name of the Lord:
Allelula. For He
commanded and they
were created.

He has ordered: And

created,
He has
them

they were
Alleluia.

established
forever and ever.
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He has made a decree: Dgyxwnovawnowod ) o LWl auay
which shall not pass nnegemt DA 3 cuor »jgaii
away, Alleluia. Praise the ell6oic eBoaden aaw Lisldl
Lord from the earth. XA e ua ) Gl

You great sea Miapakwn new Ninown (puiliil) g
creatures and all the -THpow DA ovxpwae (Els¥l  aiaag
depths: Alleluia Fire owax ot Ul L sbll
and hail, snow and evXpwcTaanoc iy Ay

clouds, and stormy owmnnewua ncapaerow g g  lallg
wind, fulfilling His mHeTIprsmeqcaxre dailall  ddalal)
word. | AlalS

Mountains and all Mrrwowr  eT6ocr  mem agan g 4lladl Jlad
hills: Alleluia. mkaaaudpwor  <Thpor L glulll alsy)
Fruitful trees and Das NiwwHN vya0wTa2 o _paiall JM\J\
all cedars. NEL NIQENCIY! THPOY. )




Beasts and all cattle: Mrenpron New JSg  asal
Alleluia. Creeping nrreBnwowi THpow |, Lighll ailgall
things and flying das  mbaTy  mew gahall JSg af 5¢d
birds. N2 28T eTorNTEN, AadaY) ¢

Kings of the earth Miovpwor wre mxaz:r Jsy oa ¥ dsh
and all people: nesmiaaoc THpor Das Lighlll gl
Alleluia. Princes and nmapxwn New alSa (S g ¢ Luy )

all judges of the earth. mipeqtaan -THpow e oa )
TIK&.21e

Both young men and andeagmp: sl Gladd
maidens: Alleluia. eanmapeenoc Foddl Ll

Old men and 2andeanros e
children. 2ANAAWOTTe




Let them praise the
Name of the Lord:
Alleluia. For  His
Name alone Is exalted.

His glory is above the
earth and heaven:
Alleluia. And He has
exalted the horn of
His people.

The praise of all His
saints: Alleluia. The
children of Israel, a
people near unto
Him.
Alleluia,Alleluia,Alleluia
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Sing to Lord a new AX:’w wll6orc  zen i ) gadd)
song: Alleluia. And His ovxw uBept Da  $ xe fuaa Y%A
praise N the ape meqcumowr  Jen (N L glall)

congregation of the Tekkancia Ay B dlsau
saints. NTeNHEoO B,  Cpnnaal)

Let Israel rejoice in Uapeqownooy e Ilicpana Ju pud 7 jduld
their maker: exen dHeTageasoy A Ll 48l
Alleluia. Let the nNenwsps nCron e by
children of Zion be uapoveeana exen ) sllgiute
joyful in their King. movowpo. aSlay

Let them praise His Uapovcuor emeqpan daud | gapuld
Name in the chorus: eeowaB Zen ovxopoc iy (gl
Alleluia. Let them sing Das Zen owrkemken iy L sbdl
praises unto Him with ~es  owdraaThpion |oli uld  jlajay

timbrel and harp. 202.p0%EPYAAIN €POYe A
! S . MENU




For the Lord takes
pleasure In His people:
Alleluia. He will raise
the meek with salvation.

Let the saints be joyful
In glory: Alleluia. Let
them sing aloud on their
beds.

Let the high praises of
God be In their mouth:
Allelula. And a two
edged sword In their
hand.
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To execute vengeance on Enaxinipt Nowbiunwiy 3
the nations: Alleluia. And Zen nieenoc A AS New
punishments on  the aancoaidenniraoc.
people.

To bind their kings €nxincwne naanovrpwor
with chains: Alleluia. 2en 2anme2anc Das new |
And their nobles with suxeTTaHO% TN TwoY Sen
fetters of 1ron. 2,ANTTIEAHC NXIK 10 BENITTI

To execute on them =  €maunipn NduTow LaSa agy ) grianl
the written judgment: Nowvaam egedmowrT aa ¢ Ll  Lgi<a
Alleluia. This honor namwox $ar aqon en A (ilS M\ RY
have all His saints. NHESO%AB THPOY NTaY.
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Praise God, in all his Cuwowr eProvt sen 2 & )

*

saints. Alleluia. NHEBOTAB THPOT NTAY CEVAIL: ¥ WVPN
DAAHAOYVIZ

Unto our God is due Eqepamaqumenwory — aaall Lgly  (GL

glory and the Praise. ¥xemwornernicuor. |spnin | il

Praise the Lord our God Cwowéell6oic menwory sy Ligl < 4
with a joyful psalm. XENANE OV YAALOC, e i

Praise Him, in the Cuovepoydenmtaxpo ala A& o s

firmament of his NTeTeyxom. D Lishll) 4568
power. Alleluia.

Unto our God is due €gepamaqemennory — aaoll Lgly (4
glory and the Praise. #xemwornernicror. |spnin | il
Praise the Lord our God Cuovellborc mennort  uuss Lgl < )
with a joyful psalm. 2XENANEOTWAALUOC, ;




Praise Him, for His
mighty acts. Alleluia.

Unto our God Is due
glory and the Praise.
Praise the Lord our God
with a joyful psalm.

Praise Him, according
to his excellent
greatness. Alleluia.

Unto our God 1Is due
glory and the Praise.
Praise the Lord our God
with a joyful psalm.

Cuow epoy eapHr 21xen o b g iuu
TEYUETAXWPLe L gldl) 45 a8,
DA AAHAOTIA.

Coycpanaqumennor]  aadd Lgly (b

NXETIWOT NEUTIICUOTs | pasis |, uriiil] 4
Cuovellborc menmwory sy Lgll <yl

XENANEOTWAAILOC, . la jall

Cuow epoy xaTa mawar 3 yiS< 5 gau
NTE TequeTnigte | Lsllll dialic
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Praise Him, with the Cumow epoy den ovcun Cigas o o

sound of the trumpet. neaamisvoc. Lol 5 g
Alleluia D AAHAOVIA.

Unto our God is due Egepamagumenmory  aadd Lgly 3.l
glory and the Praise. #xemworneunicror. |spnin | il
Praise the Lord our God Cuwowvéll6oicmenmory — uusy Lgl <
with a joyful psalm. 2X€NANE OV YA uoc. , Lo jalf

Praise Him, with the Cusor  epoy  Zen _lajar 553
psaltery and harp. ovwaaTumpron  nese  Lighlll 5 L
Alleluia OTKWOAPAe NAAHAOYVIA

Unto our God is due Egépanag wmennory sl Lgly (4
glory and the Praise. wxe mrwor newe mrcuors | pasn | il 5

Praise the Lord our God Cwow éll6orc menmory sy Ligl < 4
with a joyful psalm. XENANE OTWAALOC, ;




Praise Him, with the
timbrel and chorus.
Alleluia.

Unto our God Is due
glory and the Praise.
Praise the Lord our God
with a joyful psalm.

Praise  Him, with
stringed Instruments
and organs. Alleluia.

Unto our God 1Is due
glory and the Praise.
Praise the Lord our God
with a joyful psalm.
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2,8N%G0POCe DAAHAOTIA L latly

Cyepanacumennory aal LelY (aul

NXETIWOT NEUTIICUOTs | pasu | uriil] 4
Cuovellborc mennwory sy Lgl <yl

XENANEOTWAAILOC, . la jall

Cuovw epoy den 2ankanm gl 59w

NEss ovopsanoN. Ll & g
D AAHAOYIA.

Coecpanay wmennory ad Ugly sl

NXE TTIWOT NEL TICLUOTs | pas |, euriill g
Cuovr elloorc menmory sy Ll 4

XENANEOTYAALOC,




Praise  Him, with
pleasant sounding
cymbals. Alleluia.

Unto our God is due
glory and the Praise.
Praise the Lord our God
with a joyful psalm.

Praise Him,  with
cymbals of joy.
Alleluia.

Unto our God Is due
glory and the Praise.

Praise the Lord our God
with a joyful psalm.
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Let everything that has
breath praise the name
of the Lord our God.
Alleluia.

Glory be to The Father,
and The Son, and The
Holy Spirit. Alleluia.

Now and forever and
unto the age of all ages
Amen. Alleluia.
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Alleluia. Alleluia. Glory D2 DA Aoza cro Lgly

be to our God. Alleluia.

OcocHuwn DA

L gLl

Alleluia. Alleluia. Glory da da Iliwow pa UgN

be to our God. Alleluia.
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| sought after You: A{gifrxw*r NewK 3 Ben (3 (pa dih
from the depths of my mywx  smazuT

heart: \Y\Y Lord IMa6oic  lucowc

Jesus: help me. ap1BoHeIN epote

Loosen for me: all the Bwa eBoa  2apor
bonds of sin: My NNICNA%2, NTe PpnNoBi

Lord Jesus Christ: Ia6orc lscowe C—‘“-““
help me. ILixcpicToc:  apiBoxen

~GPOI °

Be a help to me: so SenTur swBoneoc
that You may save eepexcw}  sumor
me: My Lord Jesus: Ila6oic  lucowc
help me. ap1BoHeIN €pole




May Your goodness: AexsueTasaeoc

come speedily to me: sapecTazor NxwAem
My  Lord  Jesus Ha6osclucore IlicprcTocs

Christ: help me. ap1BOHOIN €pPOLe
Overshadow me: ©xepdniBiexws s 3a TIHIBI

with the shadow of nTe nexTene, & Ilaboic
Your wings: My lucowvcsapiBoremnepor.
Lord Jesus: help me.

In six days You have Coov sap nNezoov 3
made: all the akeaso NFTKTHecic THpc 8
creation: My Lord Ha6osclucowe IlixpicTocs

Jesus Christ: help apiBosenepot.
me.




Seven times everyday: Wawy ncom sesenn

| will praise Your fnacuow emexpan
Name: My Lord Jesus: Ila6oic  lucowc
help me. apiBoHeIn epot.

All  the creation: Hc tkTHeic -THpe ¢
glorifies Your Name: cetworw semexpansIlatorc :
\Y}Y, Lord Jesus lucowe Ilr¢picrocs
Christ: help me. apiBoHOIN €pol

Yours IS the Owx Te tueT6oic ¢ New

Lordship: and the tezowcia s Ilaboic licowe -
Authority: My Lord sapiBonenepor
Jesus: help me.




Make haste, O my lwc wox IManowt 3 UL gl
God: so that You may eepexcwt uuor s Ila6orc : Lalls
save me: My Lord lucowc ITixpicTocs
Jesus Christ: help me. apiBoneinepor.

Every knee: bows Kear niBen cekwax 3
down before You: My umnexsueo eBoa s Ila6orc
Lord Jesus: help me.  lucowcsapiBoreinepor.

aldil

All the diverse Aac niBen evcom ¢
tongues: together bless cecsuow enexpansIlaboic :
Your Name: My Lord lucowc ITixpicTocs
Jesus Christ: help me. apiBoneepor.




Turn away Your face: UaTaceo wumexzo ¢
from all of my sins: caBoa nnanoB:sIla6orc
My Lord Jesus: help lxcovcsapiBoremnepor.
me.

Blot out, O God: all Naanoua -THpov s Pt
my iniquities: My execoaxor $ Ilaboic
Lord Jesus Christ: lucovec  IlixpicTocs
help me. apiBoHeIN €pol .

You know my Zwown  NNasew!
thoughts: and You k3oT2eT nnabawT
search my depths: My Ila6oic  lucowe
Lord Jesus: help me. apiBoneinepor.




Create In me:
clean heart:
Lord Jesus Christ:
help me.

Your Holy Spirit: do
not take away from
me: My Lord Jesus:
help me.

Incline Your ears:
make haste and hear
me: My Lord Jesus
Christ: help me.

a OwvauT

€qovaB 3

My execonTynsuTsIlabosc

lHcowc Ilicpicrocs

apiBoHeIN€pol.

Ilexninewrsea eoovaB
1TEpoAy €BoAgapor
ITa601c

APIBOHOIN €POI.

Ixcowc

Pex mexmawx epor
CWTEN €POI NCWAEL $

ITa601c
Ilrcpicrocs

lxcowc

apiBoHeIn
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Set before me a law: Ceune nomoc nur ¢ 21 |
In the way of Your PUWIT NTE TEKMEBUHI

jUStiCEZ \Y}Y, Lord ¢ Ila6oic lucowc
Jesus: help me. apiBoHeIN €pote

Your Kingdom O my J exueTovopo

God: is an eternal Ianowt ¢ owueTowpo :

kingdom: My Lord nenea ¢ Ila6oic lucowe

Jesus Christ: help me. IlixpicTocs  apiBonern
%POI.

You are the Son of = Tic ©Oeoc nNeox
God: | believe in You: amaat epok s Ila6orc
My Lord Jesus: help lucovcsapiBoremnepor.
me.
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You Who carries the
sins of the world:
Have mercy upon me:
\V\Y, Lord Jesus
Christ: help me.

Forgive me the

PreTwAI vPNOBI S NTE

TIKOCMOC NaI NHI 8 -

ITa601c lHcowc
ITixpicTrocs apiBomern
prl °

aQ & o

X ® NHE €eBor UTTAWAT S

multitude: o) il 1) nTe Naanowra ¢ ITa6orc

Iniquities: My Lord
Jesus: help me.

All  of the souls:
together Dbless Your

Name: My Lord Jesus
Christ: help me.

lHcowcsapiBoren eport.

B niBen evcom

o
[
CECMOW  €ETMEKPAN $ -

I1a601c lsco%wc
IlrxpicTocs apiBomern




Have patience with
me: do hasten to
destroy me: My Lord
Jesus: help me.

Early in the morning:
| will rise and Bless
Your Name: My Lord
Jesus Christ: help me.

Your yoke IS sweet:
and Your burden Is
light: My Lord Jesus:
help me.

- WowNaHT Newns
SUTTEPTAKO! NCWAEL
ITa6oric  lucowe
apiBoHeIN €pol.

WarTwnT whNaY
NYWWPT  §  NTaCUOV |
emmekpan ¢ Ila6oic
lHcowc Ilrcpicrocs
aApIBOHOIN €POI o

Jo,0A% Nxe meKNA2,BEY
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o
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apIBOHOIN €POI.




In the accepted time: ben owcHov eyynn
hear me: My Lord execwTesmeporsllaborc

Jesus Christ: help me. lucowe  IlixpicTocs
apiBoHeIN€poL.

Oh, how beloved: is ®&wec owwowruenprTy
Your Holy Name: My me mnekpan eeowvaB

Lord Jesus: help me. Ila6oic  lucowe
ap1BOHOIN €pOI.

Disperse away from Xwp eBoa 2apor
me: all of the devils: NaaBoan  niBen
My Lord Jesus IHa6oic lHcowvc
Christ: help me. IlixpicToce apiBomern




Sow within me: the 6°0 w3pur wduT 3

S b

seed of Your umovTag NTE =k

righteousness: My Tekueoun $ Ilab6orc
Lord Jesus: help me. lucowvcsapiBorenepore

Grant us Your true NTEK2IPHNH
peace: and forgive us %3 NENoBI Nan
our sins: My Lord ITa6o1c lHcowe

Jesus Christ: help me. IlixpicToc ¢ apiBoseny
€pol.
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| open my mouth with praise
And say with a broken heart
O my Lord Jesus Christ
Grant me a praising tongue

That | may pra